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ODREDBE ZA PROVEDBU 
Ļlanak 1. 
Ļlanak 2. 

Napomena: Ove odredbe za provedbu poļinju ļlankom 3. zbog usklaĽenja s numeracijom odredbi za provedbu u 
Odluci o donoġenju Urbanistiļkog plana ureĽenja. 

 
Pojmovnik 

Ļlanak 3. 

U smislu ovih odredbi za provedbu, izrazi i pojmovi koji se koriste imaju sljedeĺe znaļenje: 

GraĽevina i njeni dijelovi: 

1. GraĽevina osnovne namjene ï graĽevina iste osnovne ili preteģite namjene unutar 
povrġine odreĽene namjene utvrĽene ovim Planom;  

2. Pomoĺna graĽevina je svaka graĽevina u funkciji graĽevine osnovne namjene na ļijoj 
se graĽevnoj ļestici nalazi (kao npr. garaģe, spremiġta, nadstreġnice, kotlovnice, 
podzemni i nadzemni spremnici goriva za grijanje i druge pomoĺne graĽevine svrhe ġto 
sluģe redovnoj upotrebi osnovne graĽevine); 

3. Slobodnostojeĺa zgrada je zgrada koja sa svih strana ima neizgraĽeni prostor (vlastitu 
graĽevnu ļesticu ili javni prostor), uz koju iznimno moģe biti prislonjena pomoĺna zgrada 
i/ili graĽevina odnosno nadstreġnica; 

4. Etaģa je oznaka bilo kojeg kata graĽevine. Najveĺe visine etaģe za obraļun svijetle 
visine graĽevine mjereno od poda iznose do 4 m. Visine etaģe mogu biti i viġe od 
navedenih, ukoliko to zahtjeva namjena graĽevine, uz zadovoljen uvjet visine graĽevine 
odreĽen odredbama ovog UPU-a;  

5. Podrum je dio graĽevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan viġe od 50% svoga 
volumena u konaļno ureĽeni zaravnani teren i ļiji se prostor nalazi ispod poda 
prizemlja, odnosno suterena; 

6. Suteren je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% 
svoga volumena u konaļno ureĽeni i zaravnani teren uz proļelje graĽevine. Gornjeg 
ruba stropne konstrukcije suterena moģe biti najviġe 1,5 m iznad kote konaļno ureĽenog 
i zaravnatog terena mjereno na najniģoj toļki uz proļelje graĽevine; 

7. Visina graĽevine (h) mjeri se od konaļno zaravnanog i ureĽenog terena na njegovom 
najniģem dijelu uz proļelje graĽevine do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjeg 
kata, odnosno vrha nadozida potkrovlja, ļija visina ne moģe biti viġa od 1,2 m; 

8. Ukupna visina graĽevine (H) mjeri se od konaļno zaravnanog i ureĽenog terena na 
njegovom najniģem dijelu uz proļelje graĽevine do najviġe toļke krova (sljemena); 

9. GraĽevinska bruto povrġina (GBP) zgrade je zbroj povrġina mjerenih u razini podova 
svih dijelova (etaģa) zgrade odreĽenih prema vanjskim mjerama obodnih zidova s 
oblogama; 

Gradnja graĽevina i smjeġtaj na graĽevnoj ļestici 

10. GraĽevna ļestica je u naļelu jedna katastarska ļestica ļiji je oblik, smjeġtaj u prostoru i 
veliļina u skladu s prostornim planom te koja ima pristup na prometnu povrġinu 
sukladan prostornom planu; 

11. GraĽenje je izvedba graĽevinskih i drugih radova (pripremni, zemljani, konstrukterski, 
instalaterski, zavrġni, te ugradnja graĽevnih proizvoda, postrojenja ili opreme) kojima se 
gradi nova graĽevina, rekonstruira, uklanja i odrģava postojeĺa graĽevina; 

12. Ġirina graĽevne ļestice jest udaljenost izmeĽu granica graĽevne ļestice okomitih na 
prometnu povrġinu na koju se graĽevna ļestica prikljuļuje, odnosno okomitih na 
regulacijski pravac. Ġirina se mjeri se na regulacijskom pravcu; 
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13. Regulacijski pravac je crta koja odreĽuje granicu graĽevne ļestice prema prometnoj 
povrġini, tj. crta povuļena granicom koja razgraniļuje povrġinu postojeĺeg prometnog 
koridora u dovrġenim i preteģito dovrġenim dijelovima naselja, odnosno povrġinu 
planiranog prometnog koridora u nedovrġenim dijelovima naselja od povrġina graĽevnih 
ļestica unutar ostalih namjena; 

14. IzgraĽenost graĽevne ļestice je povrġina tlocrtnih projekcija svih graĽevina na njoj 
(osnovna i sve pomoĺne iskazuje se u postocima ili koeficijentom izgraĽenosti- kig; 

15. Koeficijent izgraĽenosti (kig) je odnos izgraĽene povrġine zemljiġta pod svim 
zgradama / graĽevinama izgraĽenih na graĽevnoj ļestici (njihovih tlocrtnih povrġina) i 
ukupne povrġine graĽevne ļestice. U izgraĽenu povrġinu ne ulaze cisterne, sabirna 
jama i sliļne graĽevine, ukoliko su ukopane u zemlju, kao i terase na terenu ispod kojih 
nema izgraĽenih prostora.  

Prometna, komunalna i uliļna mreģa 

16. Infrastruktura su komunalne, prometne, energetske, vodne, komunikacijske, 
elektroniļke komunikacijske i druge graĽevine namijenjene gospodarenju s drugim 
vrstama stvorenih i prirodnih dobara; 

17. Prometna povrġina je povrġina javne namjene, povrġina u vlasniġtvu vlasnika graĽevne 
ļestice ili povrġina na kojoj je osnovano pravo sluģnosti prolaza u svrhu pristupa do 
graĽevne ļestice; 

18. Povrġina javne namjene je svaka povrġina ļije je koriġtenje namijenjeno svima i pod 
jednakim uvjetima (javne ceste, nerazvrstane ceste, ulice, biciklistiļke staze, pjeġaļke 
staze i prolazi, trgovi, trģnice, igraliġta, parkiraliġta, parkovne i zelene povrġine, 
rekreacijske povrġine i sl.); 

19. Zaġtitni pojas infrastrukturnog sustava je pojas odreĽen posebnim propisima unutar 
kojega nisu dozvoljeni zahvati u prostoru bez prethodnih uvjeta i drugih potvrda 
javnopravnih tijela; 

20. Koridor prometnice je graĽevna ļestica prometnice planirane ovim planom. 
Regulacijski pravac graĽevnih ļestica nalazi se na rubu koridora.  

Ostalo 

21. UPU ili Plan, je Urbanistiļki plan ureĽenja  Urbanistiļki plan ureĽenja gospodarske zone 
ĂKamenkeñ (UPU 22); 

22. Prostorni plan ureĽenja Opĺine ili PPUO je Prostorni plan ureĽenja Opĺine Rugvica i 
njegove izmjene i dopune; 

23. Opĺina je Opĺina Rugvica; 

24. Posebni propis je vaģeĺi zakonski ili podzakonski propis kojim se regulira podruļje 
pojedine struke iz konteksta odredbi; 

25. Javnopravna tijela su tijela drģavne uprave, druga drģavna tijela, upravni odjeli, 
odnosno sluģbe velikih gradova i ģupanija nadleģni za obavljanje poslova iz odreĽenih 
upravnih podruļja, pravne osobe koje imaju javne ovlasti te druge osobe, odreĽene 
posebnim zakonima, koja davanjem zahtjeva i miġljenja u postupku izrade i donoġenja 
prostornih planova i/ili utvrĽivanjem posebnih uvjeta, odnosno potvrĽivanjem idejnog 
projekta sudjeluju u sustavu prostornog ureĽenja. 
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1. UVJETI ODREņIVANJA I RAZGRANIĻAVANJA  
POVRĠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA  

Uvjeti odreĽivanja i razgraniļavanja povrġina 

Ļlanak 4. 

(1) Podruļja pojedinih namjena prostora odreĽene su temeljem: 

- odrednica PPUO Rugvica, 

- Odluke o izradi i projektnog zadatka za izradu UPU-a, 

- ostalih podloga, projekata i druge struļne dokumentacije; 

(2) Povrġine prometne i infrastrukturne mreģe odreĽene su temeljem: 

- podataka o izvedenom stanju,  

- odrednica PPUO Rugvica, 

- podataka pribavljenih od javnopravnih tijela,  

- ostalih podloga, projekata i druge struļne dokumentacije. 

Namjena povrġina 

Ļlanak 5. 

(1) Ovim UPU-om odreĽene su slijedeĺe osnovne namjene povrġina: 

- gospodarska namjena - proizvodna ï preteģito zanatska (I2), 

- povrġine infrastrukturnih sustava (IS). 

(2) Razmjeġtaj i veliļina te razgraniļenje povrġina iz prethodnog stavka ovog ļlanka 
prikazani su na kartografskom prikazu 1. Koriġtenje i namjena povrġina u mjerilu 1:2000. 

Ļlanak 6. 

(1) Gospodarska namjena - proizvodna ï preteģito zanatska (oznake I2) na kartografskom 
prikazu 1. Koriġtenje i namjena povrġina obuhvaĺa povrġine odreĽene za smjeġtaj 
gospodarskih djelatnosti koje ne ugroģavaju okoliġ.  

(2) Povrġine infrastrukturnih sustava (oznake IS) na kartografskom prikazu 1. Koriġtenje i 
namjena povrġina odreĽene su za smjeġtaj javnih prometnica i infrastrukturnih mreģa.  

2. UVJETI SMJEĠTAJA GRAņEVINA GOSPODARSKIH DJELATNOSTI 

Ļlanak 7. 

(1) Na povrġinama gospodarske namjene ï proizvodne ï preteģito zanatske (I2) 
dozvoljena je gradnja sljedeĺih graĽevina:  

- zanatske graĽevine (stolarske i bravarske radionice i sl.) 

- skladiġta,  

- servisi,  

- upravni, uredski i poslovni prostori,  

- trgovaļki i usluģni prostori,  

- parkiraliġta za teretna vozila sa odmoriġtem i prenoĺiġtem za vozaļe do 30 leģajeva. 

(2) Unutar zone mogu se uz osnovnu namjenu graditi i sljedeĺi prateĺi sadrģaji koji su u 
funkciji osnovnim djelatnostima: 

- ugostiteljski sadrģaji (kantina, cafe),  

- prometne graĽevine,  
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- postaja za opskrbu prijevoznih sredstava tekuĺim gorivom smjeġtenih unutar garaģe 
ili poslovne graĽevine, 

- graĽevine i povrġine za sport i rekreaciju,  

- parkovne povrġine, ulice i trgovi i ostali sadrģaji koji upotpunjuju sadrģaj poslovne 
zone. 

(3) Na podruļju UPU-a ne mogu se graditi zgrade i graĽevine za djelatnosti s opasnim 
tvarima kao ulaznom sirovinom ili krajnjim proizvodom bez obzira na osiguranje od njihova 
ġtetnog utjecaja na okoliġ. 

2.1. OBLICI KORIĠTENJA I UVJETI SMJEĠTAJA GRAņEVINA 

Gradnja graĽevina i zaġtita okoliġa 

Ļlanak 8. 

(1) Prigodom planiranja, projektiranja i odabira pojedinih sadrģaja i tehnologija moraju se 
osigurati propisane mjere zaġtite okoliġa (zaġtita od buke, neugodnih mirisa, oneļiġĺavanja 
zraka, zagaĽivanja podzemnih i povrġinskih voda i sl.) te iskljuļiti one djelatnosti i tehnologije 
koje svojim postojanjem ili upotrebom, neposredno ili potencijalno, ugroģavaju ģivot i rad 
ljudi, odnosno vrijednosti okoliġa iznad dozvoljenih granica utvrĽenih posebnim propisima 
zaġtite okoliġa. 

(2) Poljoprivredno zemljiġte moģe se zadrģati i dalje koristiti na dosadaġnji naļin sve do 
trenutka privoĽenja planiranoj namjeni, ali je ne smiju onemoguĺavati. 

Uvjeti koriġtenja i zaġtite prostora 

Ļlanak 9. 

Cijelo podruļje obuhvata UPU-a nalazi se u podruļju primjene posebnih mjera ureĽenja i 
zaġtite, podruļju sanacije te zonama ograniļene gradnje: 

a. podruļje hidromelioracije - sukladno posebnim propisima, radi oļuvanja i 
odrģavanja regulacijskih i zaġtitnih te drugih vodnih graĽevina i sprjeļavanja 
pogorġanja vodnog reģima, za sve zahvate u inundacijskom podruļju javnog vodnog 
dobra (kanala) potrebno je ishoditi Vodopravne uvjete koje izdaju Hrvatske vode 

b. podruļje ugroģeno bukom - obveza investitora novih graĽevina koje se nalaze u 
blizini trase autoceste je i planiranje i izgradnja zidova za zaġtitu od buke ukoliko se 
pokaģe potreba za izvoĽenjem istih sukladno posebnim propisima.  

c. zona kontroliranog zraļnog prostora (CTR) Zraļne luke Franjo TuĽman 
Zagreb - zahvate u prostoru potrebno je izvoditi sukladno odredbama vaģeĺeg 
Pravilnika o gradnji i postavljanju zrakoplovnih prepreka te za izgradnju graĽevina 
ishoditi suglasnost javnopravnog tijela nadleģnog za civilno zrakoplovstvo. 

d. zona kontrolirane gradnje (ZKG) - zona koja je utvrĽena radi zaġtite podruļja 
izvan povrġina posebnih namjena od djelovanja objekata i ureĽaja posebne 
namjene, tako i radi zaġtite objekata i ureĽaja posebne namjene od djelovanja s 
kontaktnog podruļja. Unutar ove zone dopuġtena je gradnja, ali uz uvjet prethodnog 
ishoĽenja uvjeta od strane MORH-a prilikom izdavanja akta za provedbu prostornog 
plana za krupne industrijske graĽevine i graĽevine ļija visina prelazi 145 m. 

Naļin i uvjeti gradnje graĽevina 

Ļlanak 10. 

(1) Naļin i uvjeti ureĽenja povrġina te gradnje graĽevina odreĽeni su planiranom 
namjenom povrġina (ġto je oznaļeno na kartografskom prikazu 1. Koriġtenje i namjena 
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prostora) i propisanim oblicima koriġtenja u odnosu na karakter podruļja (ġto je oznaļeno na 
kartografskom prikazu 4.Naļin i uvjeti gradnje). 

(2) Predjeli oznaļeni za oblik koriġtenja nova gradnja su danas neizgraĽeni prostori koje 
treba kvalitetno infrastrukturno opremiti te izgraditi nove sadrģaje u skladu s odredbama 
UPU-a. 

2.2. UVJETI GRADNJE 

Oblik i veliļina graĽevne ļestice 
Ļlanak 11. 

(1) GraĽevna ļestica mora imati veliļinu, povrġinu i oblik koji omoguĺava njeno 
funkcionalno i racionalno koriġtenje i gradnju u skladu s odredbama UPU-a.  

(2) Oblik i veliļina graĽevne ļestice odrediti ĺe se u postupku izdavanja odgovarajuĺeg 
akta kojim se odobrava gradnja, prema geodetskoj izmjeri i u skladu sa uvjetima UPU-a. 

(3) Povrġina graĽevne ļestice ne moģe se odrediti manja od 1000 m2, a najmanja ġirina 
graĽevne ļestice ne moģe biti manja od 20 m.  

Veliļina, smjeġtaj i oblikovanje graĽevina  
Ļlanak 12. 

(1) Na graĽevnoj ļestici moģe se graditi jedna ili viġe graĽevina osnovne namjene i 
pomoĺne graĽevine sa prateĺim i pomoĺnim sadrģajima koje ļine prostorni i funkcionalni 
sklop. 

(2) GraĽevine moraju biti izgraĽene na samostojeĺi naļin u odnosu na graĽevine na 
susjednim graĽevnim ļesticama.  

(3) Prateĺi i pomoĺni sadrģaji su u sklopu osnovnih graĽevina i/ili u zasebnim 
graĽevinama.  

(4) Udio prateĺe namjene u ukupnom GBP mora biti manji od osnovne gospodarske 
namjene.  

(6) Najveĺi koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice (kig) je 0,6. 

(7) Najveĺa dopuġtena ukupna visina graĽevina (H) iznosi 25 m bez obzira na broj etaģa.  

(8) Dozvoljena je izgradnja podzemnih etaģa (podruma, suterena). 

(9) Krovovi mogu biti ravni, shed ili kosi nagiba do 35º. Na zgradama velike tlocrtne 
povrġine (iznad 1200 m2) treba izbjegavati kose krovove tradicionalnog nagiba ï poģeljni su 
ravni krovovi ili plitki kosi krovovi sakriveni nadozidom.  

(10) Ukoliko se krov izvodi kao kosi kroviġta zgrada mogu biti dvostreġna ili viġestreġna, 
iznimno jednostreġna. Nisu dozvoljene reflektirajuĺe boje pokrova. Na kroviġte je moguĺe 
ugraditi kupole za prirodno osvjetljavanje. 

(11) Udaljenost graĽevina od regulacijskog pravca ne moģe biti manja od 10,0 m.  

(12) Na manjoj udaljenosti od regulacijskog pravca/granice graĽevne ļestice mogu se 
izvoditi dijelovi prikljuļne infrastrukture, prilazne rampe, stepenice i sliļni elementi. 

(13) Udaljenost graĽevina od granice graĽevne ļestice mora biti najmanje pola visine 
graĽevine (h/2), ali ne manja od 3,0 m.  

(14) GraĽevine treba projektirati i oblikovati prema naļelima suvremenog oblikovanja 
gospodarskih graĽevina, uz upotrebu postojanih materijala te primjenu suvremenih 
tehnologija graĽenja. GraĽevine se mogu graditi i kao montaģne. 

(15) Na sve vrste graĽevina koje se mogu graditi te na povrġini graĽevne ļestica, moguĺa 
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je postava foto naponskih ĺelija, solarnih kolektora te drugih tehnoloġkih inovativnih rjeġenja 
za koriġtenje alternativnih izvora energije za vlastite potrebe. 

(16) Pri postavljanju postrojenja za koriġtenje obnovljivih izvora energije potrebno se 
pridrģavati uvjeta za izgradnju graĽevina u pogledu visine, udaljenosti od rubova graĽevne 
ļestice i sl. 

(17) Postaja za opskrbu prijevoznih sredstava tekuĺim gorivom moģe se graditi unutar 
garaģe ili poslovne graĽevine i mora ispunjavati i sljedeĺe uvjete:  

- prostori postaje ne smiju se nalaziti ispod razine okolnog terena, osim spremnika 
koji mora biti podzemni te podzemnih dijelova cjevovoda i drugih instalacija,  

- prostorija garaģe ili poslovne graĽevine, u kojoj se nalazi postaja ili njen dio, mora 
imati najmanje jedan otvor koji po visini i ġirini odgovara mjerama suprotnog zida 
kada je tlocrt prostorije pravokutnik, a u drugim sluļajevima taj otvor mora imati 
povrġinu od najmanje 1/4 povrġine obodnih zidova prostorije s tim da visina 
odgovara visini prostorije,  

- na postaji mora biti sustav povrata para koji osigurava potpun usis para pri opskrbi 
vozila tekuĺim gorivima ili pretakanju tekuĺih goriva iz autocisterni u spremnike i koji 
pouzdano onemoguĺava istakanje ako nije postignut potpun usis para, 

- prometni prikljuļak postaje mora biti usklaĽen s prometnim tokom javne prometnice,  

- prometne povrġine postaje i prometne povrġine ostalih graĽevina i sadrģaja na 
graĽevnoj ļestici moraju se projektirati, izraditi, odrģavati i koristiti tako da 
meĽusobno nesmetano odgovaraju svojoj namjeni i zahtjevima propisa o sigurnosti 
u prometu i zaġtiti od poģara, 

- dijelovi prometnih povrġina postaje na kojima se vozila opskrbljuju gorivom i obavlja 
pretakanje goriva iz autocisterne u spremnike moraju biti vodoravni, 

- postaja mora imati hidrantsku mreģu, koja moģe ġtititi objekt u sluļaju poģara. 

UreĽenje graĽevne ļestice 
Ļlanak 13. 

(1) Najmanje 20% povrġine graĽevne ļestice treba urediti kao parkovne ili zaġtitne zelene 
povrġine. 

(2) Na graĽevnoj ļestici mogu se izvoditi poploļenja, staze, parkiraliġta, manipulativne 
povrġine, interne prometne graĽevine, ograde, i sliļni uobiļajeni elementi ureĽenja.  

(3) Na graĽevnoj ļestici mogu se postavljati privremeni objekti i potrebna oprema u funkciji 
obavljanja djelatnosti i ureĽenja prostora (urbana oprema, signalizacija, reklame, zakloni, 
nadstreġnice, kiosci, skulpture i sl.).  

(4) Na graĽevnoj ļestici mogu se ureĽivati povrġine za sport i rekreaciju (manji sportsko-
rekreacijski tereni) u skladu sa propisima i standardima. 

(5) Ograde graĽevnih ļestica ne mogu biti viġe od 2,0 m, osim u iznimnim sluļajevima 
kada je to nuģno radi zaġtite graĽevina i naļina njihova koriġtenja. 

(6) UreĽenjem povrġina odnosno ureĽenjem okoliġa na graĽevnoj ļestici treba ostvariti 
kvalitetno uklapanje graĽevina i kvalitetan kontakt sa okolnim prostorom.  

(7) UreĽenje treba biti na naļin da se osigura nesmetan pristup interventnih vozila svim 
graĽevinama i tako da udovoljava svim tehniļko-tehnoloġkim, sigurnosnim i zahtjevima koji 
proizlaze iz vaģeĺe zakonske regulative. 

(8) Teren oko graĽevina, manipulativne povrġine, terase i sl. treba izvesti na naļin da se 
ne promijeni prirodno otjecanje vode na ġtetu susjednog zemljiġta, odnosno susjednih 
graĽevina.  
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Naļin prikljuļenja na infrastrukturu 
Ļlanak 14. 

(1) Prikljuļivanje na infrastrukturne mreģe obavlja se na naļin i uz uvjete propisane od 
nadleģnih javnopravnih tijela, uz primjenu odgovarajuĺih propisa. 

(2) Prije prikljuļivanja zgrada na infrastrukturne sustave treba od nadleģnih komunalnih 
tvrtki dobiti suglasnost na potrebne kapacitete na temelju odgovarajuĺe tehniļke 
dokumentacije. 

(3) Prometni pristup je pristup najmanje ġirine kolnika 6,0 m na javnu prometnu povrġinu. 

(4) Potreban broj parkiraliġnih mjesta osigurava se na graĽevnoj ļestici prema 
normativima iz ļlanka 21. 

Zaġtita okoliġa 
Ļlanak 15. 

(1) Prigodom planiranja, projektiranja i odabira pojedinih sadrģaja i tehnologija moraju se 
osigurati propisane mjere zaġtite okoliġa (zaġtita od buke, neugodnih mirisa, oneļiġĺavanja 
zraka, zagaĽivanja podzemnih i povrġinskih voda i sl.) te iskljuļiti one djelatnosti i tehnologije 
koje svojim postojanjem ili upotrebom, neposredno ili potencijalno, ugroģavaju ģivot i rad 
ljudi, odnosno vrijednosti iznad dozvoljenih granica utvrĽenih posebnim propisima zaġtite 
okoliġa. 

(2) Zabranjuje se podizanje ograda i potpornih zidova, odnosno izvoĽenje drugih radova 
koji bi mogli smanjiti propusnu moĺ korita kanala (detaljna melioracijska odvodnja uz 
sjevernu granicu obuhvata UPU-a), onemoguĺili ļiġĺenje i odrģavanje vodotoka ili ga ugroziti 
na neki drugi naļin. 

(3) Tijekom proizvodnog procesa ili uskladiġtenja sirovina, polugotovih ili gotovih proizvoda 
ne smiju se javljati ġtetni i opasni plinovi ili neke druge vrste nedozvoljenoga oneļiġĺenja 
zraka, vode i tla. Ako dolazi do kontroliranog izljeva ġtetnih tvari, tada je potrebno provesti 
odgovarajuĺe filtriranje, taloģenje ili proļiġĺavanje prije ispuġtanja u okoliġ. Ako postoji 
opasnost curenja u teren prilikom skladiġtenja na otvorenom, tada se za cijelu graĽevnu 
ļesticu treba provesti djelotvorna drenaģa i odvodnja do posebne taloģnice, a prije ispusta u 
sustav odvodnje.  

(4) Na podruļju UPU-a moguĺe je razvijati samo djelatnosti koje ne oneļiġĺuju okoliġ ili za 
koje je moguĺe osigurati propisane mjere zaġtite okoliġa. 

3. UVJETI SMJEĠTAJA GRAņEVINA DRUĠTVENIH DJELATNOSTI 

Ļlanak 16. 

Druġtvene djelatnosti koje su vezane uz osnovnu gospodarsku namjenu (npr. edukacija, 
profesionalno osposobljavanje, zdravstvo, sport i rekreacija i dr.) mogu se planirati u skladu s 
ļlankom 11. kao prateĺa namjena na graĽevnoj ļestici osnovne gospodarske namjene.  

4. UVJETI I NAĻIN GRADNJE GRAņEVINA STAMBENE NAMJENE 

Ļlanak 17. 

Stambena namjena moģe se planirati u skladu s ļlankom 12. samo kao prateĺi sadrģaj (1 
stan do GBP 120 m2) uz osnovnu gospodarsku namjenu.  
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5. UVJETI UREņENJA ODNOSNO GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I 
OPREMANJA INFRASTRUKTURE S PRIPADAJUĹIM OBJEKTIMA I 
POVRĠINAMA 

Ļlanak 18. 

(1) Za smjeġtaj javne prometne i ostale infrastrukturne mreģe UPU-om su odreĽene 
povrġine infrastrukturnih sustava (IS) na kartografskom prikazu 1. Koriġtenje i namjena 
povrġina. Infrastrukturne mreģe mogu se izvoditi i u sklopu  povrġina druge namjene (oznake 
I2). 

(2) Infrastrukturni sustavi razvijati ĺe se temeljem zasebnih rjeġenja u skladu s uvjetima 
UPU-a. Pri projektiranju i izvoĽenju graĽevina i ureĽaja prometne i ostale infrastrukture 
potrebno se pridrģavati posebnih propisa, kao i propisanih udaljenosti od ostalih 
infrastrukturnih objekata i ureĽaja te pribaviti suglasnosti tijela ili osoba odreĽenih posebnim 
propisima. 

(3) Prilikom izrade projekata dozvoljene su odgovarajuĺe prostorne prilagodbe UPU-om 
planiranih trasa i lokacija tehniļkim, imovinsko-pravnim odnosima, stanju na terenu, vaģeĺoj 
zakonskoj regulativi, i sl. koje ne odstupaju od osnovne koncepcije planiranog rjeġenja. 

(4) Prikljuļivanje na infrastrukturne mreģe obavljati ĺe se na naļin i uz uvjete propisane od 
nadleģnih javnopravnih tijela u postupku izdavanja provedbenog akta. 

5.1. UVJETI GRADNJE PROMETNE MREĢE 

Ļlanak 19. 

(1) Prometno rjeġenje prikazano je na kartografskom prikazu 2A. Promet.  

(2) UPU-om su odreĽene povrġine za gradnju javnih prometnica i naļin njihovog 
prikljuļenja na postojeĺu prometnu mreģu. Ġirine koridora i definirani profili iz kartografskog 
prikaza ukljuļuju minimalne standarde za izgradnju prometnica - obvezne elemente 
prometnice sa minimalnim ġirinama. 

(3) Od planom definiranih trasa prometnih povrġina moģe se odstupiti po horizontalnoj i 
vertikalnoj osi, ako se idejnim projektom prometnice ustanovi potreba prilagoĽavanja trase 
tehniļkim i vlasniļkim uvjetima. Osnovna funkcionalna struktura prometnica se ne smije 
mijenjati. 

(4) Svi elementi i opremanje prometnica definirati ĺe se posebnim projektima, sukladno 
vaģeĺim standardima i propisima. 

(5) UPU-om su javne prometnice u obuhvaĺenom podruļju odreĽene u kategoriju sabirnih 
ulica za ureĽenje sa minimalno dvije prometne vozne trake i obostranim nogostupom. 
Minimalna ġirina prometne trake ĺe se odrediti projektima, ali ne moģe biti manja od 3,0 m. 
Ġirina nogostupa ne moģe se odrediti manja od 1,60 m.  

Ļlanak 20. 

(1) Granicom obuhvata prolazi planirana cesta lokalnog znaļaja. Zaġtitni pojas prikazan je 
na grafiļkom prilogu, a mjeri se od vanjskog ruba zemljiġnog pojasa te iznosi 10 m sa svake 
strane. Izmjena posebnog propisa o razvrstavanju javnih cesta, odnosno promjena 
kategorije i razine opremljenosti cesta ne smatra se izmjenom Plana. 

(2) Projektnu dokumentaciju za graĽenje graĽevina i infrastrukturne mreģe unutar 
obuhvata zaġtitnog pojasa planirane ceste lokalnog znaļaja potrebno je izraditi u skladu s 
prethodno ishoĽenim uvjetima nadleģne uprave za ceste. 
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Ļlanak 21. 

(1) Potreban broj parkiraliġnih mjesta potrebno je osigurati na graĽevnoj ļestici, a 
odreĽuje se prema normativu:  

 

Namjena sadrģaja Jedinica Broj parkirnih mjesta 

Industrija i skladiġta 1 zaposlen 0.20 

Servisi, obrt 1 zaposlen 0.33 

Administrativni 75 mĮ btto povrġine 1 

Trgovaļki 50 m² btto povrġine 1 

Ugostiteljstvo (restorani i sl.) 1 mjesto 0.35 

 

(2) Minimalna povrġina parkiraliġnog mjesta iznosi 2,50 x 5,00 m.  

(3) Najmanji broj parkiraliġnih/garaģnih mjesta utvrĽuje se zaokruģivanjem na sljedeĺi veĺi 
broj, ukoliko se radi o decimalnom broju. 

(4) Prilikom projektiranja i organizacije parkiraliġnih povrġina potrebno je osigurati 
parkiraliġna mjesta za osobe s invaliditetom i smanjenom pokretljivosti (min. 5% od ukupnog 
broja parkiraliġnih mjesta), a na parkiraliġtima koja imaju manje od 20 parkirnih mjesta 
potrebno je osigurati 1 parkirno mjesto za osobe s invaliditetom i smanjenom pokretljivosti. 

Ļlanak 22. 

(1) Izgradnja sustava nogostupa obavezna je za sve nove prometnice. 

(2) UreĽenje ploļnika za kretanje pjeġaka ï nogostupa predviĽa se uz kolnike, a gdje to 
prostorne moguĺnosti dozvoljavaju, odvojene od kolnika zelenim pojasom i biciklistiļkom 
stazom, u ġirini koja ovisi o pretpostavljenom broju korisnika, ali ne manjoj od 1,6 m. 

(3) Povrġine za kretanje pjeġaka mogu se graditi i ureĽivati i kao pjeġaļke staze (preļaci, 
pjeġaļki putevi, staze, ġetnice) i izmeĽu usporednih ulica.  

Ļlanak 23. 

(1) Ovim Planom nisu predviĽeni posebni koridori za biciklistiļke staze. 

(2) Biciklistiļke staze/trake mogu se graditi i ureĽivati u koridorima prometnica i u sklopu 
drugih povrġina (oznake I2) u skladu s propisima i projektima. 

(3) Najmanja ġirina biciklistiļke staze ili trake za jedan smjer voģnje je 1,5 m, a za 
dvosmjerni promet 2,5 m. Biciklistiļke staze u pravilu treba izvoditi odvojene od kolnika. 
Poģeljno je biciklistiļke staze vizualno ili visinski odvojiti od ploļnika (manje denivelacije, 
drugaļija obrada plohe i sl.) 

Ļlanak 24. 

Na prometnicama unutar obuhvata plana nije predviĽeno prometovanje vozila javnog 
prijevoza putnika. Ukoliko se za tim ukaģe potreba, autobusna stajaliġta moguĺe je smjestiti 
unutar koridora prometnica i ulica u skladu s posebnim propisima.  

Ļlanak 25. 

(1) Sve prometnice u obuhvata UPU-a moraju se projektirati, graditi i ureĽivati na naļin da 
se omoguĺi voĽenje infrastrukture (mreģe elektroniļkih komunikacija, vodoopskrba, 
odvodnja, plinska i elektroenergetska mreģa). 

(2) Sve prometne povrġine moraju se graditi i opremati sukladno posebnim propisima 
odreĽenim prometno-tehniļkim i sigurnosnim standardima i obavezno je zadovoljiti uvjete 
zakona o njihovom graĽenju. 
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(3) Sve prometne povrġine trebaju biti izvedene bez arhitektonskih barijera u skladu s 
posebnim propisima, tako da na nema zapreka za kretanje niti jedne kategorije stanovniġtva. 
U skladu s propisima, treba osigurati odreĽen broj PGM za osobe s invaliditetom i smanjene 
pokretljivosti u odnosnu na ukupni propisani broj PGM. 

(4) Sukladno Zakonu o cestama za sve zahvate na javnoj cesti ili unutar zaġtitnog pojasa 
javne ceste iz posebnog propisa, potrebno je zatraģiti uvjete nadleģne uprave za ceste. 

5.2. UVJETI GRADNJE MREĢE ELEKTRONIĻKIH KOMUNIKACIJA 

Ļlanak 26. 

(1) Elektroniļka (nepokretna) komunikacijska mreģa za pruģanje javnih komunikacijskih 
usluga putem elektroniļkih komunikacijskih vodova prikazana je na kartografskom prikazu  
2B. Elektroniļke komunikacije i  Energetski sustavi.  

(2) Vodove elektroniļke komunikacijske mreģe treba polagati kabelski u pravilu u 
koridorima prometnica, u zoni pjeġaļkih staza ili zelenih povrġina. Kabelska kanalizacija 

izvodi se u pravilu sa cijevima tipa PEHD promjera f 50 i 75 mm, ili PVC cijevima promjera f 
110 mm. Na mjestima izrade spojnica na poloģenim kabelima te kod planiranih distributivnih 
toļaka, predviĽa se ugradnja odgovarajuĺih montaģnih kabelskih zdenaca razliļitih dimenzija 
ovisno o namjeni zdenaca. Lokaciju i veliļinu zdenaca kao i odabir trase potrebno je 
usuglasiti i temeljiti na izvedbenim projektima ostale infrastrukture, a naroļito projektu ceste.  

(3) Dubina rova za polaganje cijevi izmeĽu zdenaca treba biti tolika da je minimalna 
udaljenost od povrġine terena do tjemena cijevi u gornjem redu min 0,7 m. Na prijelazu 
prometnica taj razmak mora biti min 1,0 m.  

(4) Uz trase kabelske kanalizacije moguĺa je postava potrebnih graĽevina i ureĽaja UPS-a 
(male zgrade, vanjski kabinet - ormariĺ i sliļno), sve sukladno posebnim struļnim uvjetima 
za smjeġtaj ove vrste ureĽaja.  

(5) Za smjeġtaj UPS-a potrebno je osigurati cca 20 m2 prostora s moguĺnoġĺu 
neometanog pristupa servisnih vozila, a za smjeġtaj telefonske govornice 1 m2.  

(6) Tehniļka rjeġenja za povezivanje korisnika na elektroniļku komunikacijsku mreģu (za 
izgradnju prikljuļne kabelske kanalizacije) davati ĺe operater (davatelj usluga nadleģan za 
graĽenje, odrģavanje i eksploatiranje mreģe) na zahtjev investitora tj. korisnika. 

(7) Elektroniļka komunikacijska infrastrukturna mreģa usmjeravajuĺeg je znaļenja i 
detaljno ĺe se razraĽivati odgovarajuĺom struļnom dokumentacijom.  

(8) Osnovna mreģa odreĽena ovim UPU-om nadograĽivati ĺe se sukladno potrebama 
korisnika i prilagoĽeno fazama realizacije (izgradnje). 

(9) Podruļje UPU-a veĺim dijelom nalazi se izvan zone elektroniļke komunikacijske 
infrastrukture za smjeġtaj samostojeĺih antenskih stupova. U zoni elektroniļke 
komunikacijske infrastrukture za smjeġtaj samostojeĺih antenskih stupova nalazi se uski 
pojas uz zapadnu granicu obuhvata. UPU-om se odreĽuje postavljanje baznih stanica viġe 
operatora na isti antenski stup ili prihvat neke druge graĽevine, ukoliko to dozvoljavaju 
tehniļki i imovinsko-pravni uvjeti. 

(10) Elektroniļku komunikacijsku opremu moguĺe je postavljati na graĽevine uz suglasnost 
vlasnika te graĽevine i u skladu s posebnim uvjetima tijela ili osoba odreĽenih posebnim 
propisima.  
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5.3. UVJETI GRADNJE INFRASTRUKTURNE MREĢE 

Ļlanak 27. 

(1) Mreģu infrastrukture treba graditi unutar povrġina planiranih prometnica u sklopu 
kolnika i nogostupa poġtujuĺi minimalne dopuġtene udaljenosti izmeĽu pojedinih vodova 
infrastrukturne mreģe. 

(2) Aktom kojim se dozvoljava gradnja odredit ĺe se detaljan poloģaj vodova 
infrastrukturne mreģe. Izgradnja treba biti usklaĽena s dodatnim posebnim uvjetima javnih 
komunalnih poduzeĺa, koja su nadleģna za pojedine vodove infrastrukturne mreģe. 

Elektroopskrba 
Ļlanak 28. 

(1) Sustav elektroenergetske mreģe prikazan je na kartografskom prikazu 2B. 
Elektroniļke komunikacije i Energetski sustavi. 

(2) Prikazane lokacije i trase u UPU su usmjeravajuĺe (naļelne). Broj i pozicije 
trafostanica te toļne trase vodova odredit ĺe se projektnom dokumentacijom.  

(3) Elektroenergetska mreģa treba se projektirati i graditi za srednjenaponsku razinu od 20 
kV i napajanje iz tipskih transformatorskih stanica 20/0,4kV snage 630 kVA ili viġe. 
Elektroenergetske vodove treba polagati podzemno.  

(4) U obuhvatu UPU-a ĺe se ovisno od buduĺe potroġnje planirati nove transformatorske 
stanice 20/04 kV snage 630 ili 1000 kVA. Grade se u sklopu povrġina gospodarske namjene 
(oznake I2), na zasebnim graĽevnim ļesticama ili kao prateĺa namjena gospodarskoj 
namjeni.  

(5) Nove 20/04 kV transformatorske stanice mogu se planirati unutar graĽevne ļestice 
korisnika ili na zasebnoj graĽevnoj ļestice i izvoditi prema standardima opreme i ureĽaja 
ovlaġtenog distributera. Povrġina za izgradnju treba biti minimalne veliļine 7x5 m sa 
pristupom na prometnu povrġinu. Kod izgradnje novih 20/0,4 kV transformatorskih stanica, 
treba predvidjeti koridore za prikljuļak istih na srednjonaponsku mreģu, koridore za nove 
niskonaponske vodove i koridore za javnu rasvjetu.  

(6) U javnoj povrġini s obje strane svake prometnice treba osigurati koridor minimalne 
ġirine 1 m za buduĺe elektroenergetske vodove. 

(7) Na trasi elektroenergetskih kabelskih vodova nije dopuġtena sadnja visokog raslinja te 
se u projektu ureĽenja okoliġa ne mogu planirati drvoredi i sliļni nasadi unutar minimalne 
udaljenosti od 2 m od najbliģeg elektroenergetskog kabela u koridoru do najbliģeg stabla.  

(8) Uvjete (tehniļka rjeġenja) za izgradnju elektroopskrbne mreģe kao i uvjete prikljuļka 
graĽevina na distributivnu elektroopskrbnu mreģu davati ĺe operator distributivnog sustava 
na zahtjev korisnika.  

(9) Osnovna mreģa odreĽena ovim UPU-om nadograĽivati ĺe se sukladno potrebama 
korisnika i prilagoĽeno fazama realizacije (izgradnje). 

(10) Ukoliko se u buduĺnosti ustanovi potreba za velikom snagom, energetska graĽevina u 
obuhvatu UPU-a izvodi se prema uvjetima za gospodarsku namjenu, a lokaciju i posebne 
uvjete odredit ĺe ovlaġteni distributer.  

(11) Trase buduĺe niskonaponske mreģe u obuhvatu UPU-a nisu prikazane veĺ ĺe se 
izvoditi prema zasebnim projektima. Niskonaponska mreģa ĺe se izvoditi kao podzemna ili 
kao nadzemna sa samonosivim kabelskim vodiļima razvijenim na betonskim ili ģeljeznim 
stupovima. 
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(12) Rasvjeta prometnih povrġina unutar UPU-a rijeġit ĺe se zasebnim projektima, kojima ĺe 
se definirati njen status, napajanje i upravljanje, tip stupova, njihov razmjeġtaj u prostoru, 
odabir armatura i sijalica te traģeni nivo osvijetljenosti. 

(13) Planiranje i izvoĽenje elektroenergetskih graĽevina i ureĽaja mora biti skladu  s 
posebnim propisima za ove vrste graĽevina te uvjetima upravitelja infrastrukture 
(distributera). 

Plinoopskrba 
Ļlanak 29. 

(1) Sustav plinoopkrbne mreģe prikazan je na kartografskom prikazu 2B. Elektroniļke 
komunikacije i Energetski sustavi. 

(2) Prikazane lokacije i trase su naļelne, a  toļno ĺe se odrediti projektima.  

(3) Plinovode u pravilu treba polagati u koridoru prometnica (izvan konstrukcije kolnika, u 
bankini, u pjeġaļkom ili zelenom pojasu).  

(4) Novi plinovodi ĺe se spajati na postojeĺe prema posebnom projektu plinske mreģe. U 
planiranoj javnoj prometnici planiran je koridor za trasu srednjetlaļnih (ST) plinovoda 
radnoga tlaka 4 bara pretlaka.  

(5) Uvjete (tehniļka rjeġenja) za povezivanje korisnika (graĽevina) na distributivnu mreģu 
(za izgradnju prikljuļne distributivne kanalizacije/kuĺnog prikljuļka) davati ĺe davatelj usluga 
(distributer).  

(6) Osnovna mreģa odreĽena ovim UPU-om nadograĽivati ĺe se sukladno potrebama 
korisnika i prilagoĽeno fazama realizacije (izgradnje). 

(7) Planiranje, izgradnja i koriġtenje graĽevina za transport plina mora biti u skladu s 
posebnim propisima za ove vrste graĽevina te uvjetima davatelja usluga (distributera). 

(8) Zaġtitni pojas ST plinovoda i kuĺnih prikljuļaka iznosi 1 m lijevo i desno od osi 
plinovoda i kuĺnih prikljuļaka. Za zahvate u zaġtitnom pojasu distribucijskog sustava 
(plinovoda) potrebno je u skladu s propisima zatraģiti suglasnost upravitelja infrastrukture 
(distributera). 

Vodoopskrba 
Ļlanak 30. 

(1) Razmjeġtaj graĽevina i objekata vodoopskrbe prikazan je na kartografskom prikazu 
2C. Vodnogospodarski sustav.  

(2) Planirani vodoopskrbni cjevovod planira se izvesti u koridoru prometnice sukladno 
uvjetima distributera. Vodovodna revizijska okna predviĽaju se na svim mjestima grananja 
vodovodne mreģe i na mjestima predviĽenima za smjeġtaj hidranata. 

(3) Na dijelu UPU-a, gdje ĺe se interne prometnice po potrebi utvrĽivati posebnim 
projektima, vodoopskrbni cjevovodi smjeġtavaju se unutar koridora tih prometnica sukladno 
vaģeĺoj tehniļkoj regulativi i pravilima struke. 

(4) Razvod hidrantske mreģe mora biti planiran sukladno Pravilniku o hidrantskoj mreģi za 
gaġenje poģara. Hidrante treba spojiti na vod lokalne mreģe uz obaveznu ugradbu zasuna. 
Hidranti ĺe se izvesti kao nadzemni na meĽusobnoj udaljenosti prema navedenom 
Pravilniku.  

(5) Rov za polaganje vodovodne cijevi mora biti na adekvatnoj dubini radi mehaniļke 
zaġtite i zaġtite od smrzavanja. 

(6) Kriģanja i paralelna voĽenja s ostalim instalacijama (odvodnja, plinovodi, energetski i 
kabeli elektroniļkih komunikacija i sl.) treba uskladiti sa uvjetima vlasnika instalacija.  



URBANISTIĻKI PLAN UREņENJA GOSPODARSKE ZONE ĂKAMENKEñ (UPU 22)  

 

 
2020. 

 13 

(7) Osnovna mreģa odreĽena ovim UPU-om nadograĽivati ĺe se sukladno potrebama 
korisnika i prilagoĽeno fazama realizacije (izgradnje). 

(8) Projektiranje i izgradnja graĽevina za vodoopskrbu mora biti u skladu s posebnim 
propisima za ove vrste graĽevina te uvjetima javnog isporuļitelja vodne usluge. 

Odvodnja otpadnih voda 
Ļlanak 31. 

(1) Razmjeġtaj graĽevina i objekata odvodnje otpadnih voda prikazan je na 
kartografskom prikazu 2C. Vodnogospodarski sustav. 

(2) U obuhvatu UPU-a istovremeno s  izgradnjom novih prometnica treba izgraditi uliļne 
kanale za otpadnu i oborinsku odvodnju.  

(3) Sustav odvodnje otpadnih voda planiran je kao razdjelni sustav. 

(4) Na sustav odvodnje mogu se prikljuļiti samo otpadne vode ļije graniļne vrijednosti 
pokazatelja i dopuġtene koncentracije opasnih i drugih tvari ne prelaze graniļne vrijednosti 
odreĽene posebnim propisima. Ukoliko navedeno nije zadovoljeno treba predvidjeti 
odgovarajuĺi predtretman prije ispuġtanja otpadnih voda u sustav odvodnje.  

(5) Dok se ne postignu uvjeti prikljuļivanja na sustav javne odvodnje, zbrinjavanje 
otpadnih voda sustava interne odvodnje moguĺe je pomoĺu autonomnog sustava s II. 
stupnjem proļiġĺavanja otpadnih voda nakon ļega se proļiġĺene vode mogu upustiti u 
najbliģi recipijent ili ponovno koristiti na graĽevnoj ļestici.  

(6) Korisnici prostora unutar obuhvata UPU-a obvezni su se prikljuļiti na sustav odvodnje 
otpadnih voda u trenutku kada isti bude izgraĽen.  

(7) Sanitarne otpadne vode moraju se izravno, bez prethodnog proļiġĺavanja, upuġtati 
sustavom interne odvodnje otpadnih voda u sustav javne odvodnje otpadnih voda s 
konaļnim proļiġĺavanjem na srediġnjem komunalnom ureĽaju. 

(8) Uvjetno ļiste oborinske vode (s krovnih povrġina i dr.) mogu se ispuġtati po povrġini 
terena u okviru graĽevinske ļestice, na naļin da ne ugroze interese drugih pravnih i/ili 
fiziļkih osoba. U sluļaju da ne postoje uvjeti za ispuġtanje po povrġini terena, potrebno je 
predvidjeti izravno upuġtanje sustavom interne odvodnje oborinskih voda u prijemnik, dok se 
drenaģne vode trebaju upustiti putem slivnika s pjeskolovom u sustav interne odvodnje 
oborinskih voda. 

(9) Oborinska odvodnja prometnice rjeġava se zasebnim sustavom s ispuġtanjem 
oborinske vode s uļvrġĺenih vodonepropusnih otvorenih povrġina iz zatvorenog ili otvorenog 
sustava u najbliģi lokalni recipijent uz odgovarajuĺi predtretman to jest u skladu s Odlukom o 
odvodnji otpadnih voda. 

(10) Graniļne vrijednosti emisija otpadnih i oborinskih voda sustava interne odvodnje 
moraju biti u skladu s vaģeĺim propisima i posebnim uvjetima koje ĺe propisati nadleģno 
javnopravno tijelo.  

(11) Projektiranje i izgradnja graĽevina i ureĽaja u sustavu odvodnje otpadnih voda mora 
biti u skladu s posebnim propisima za ove vrste graĽevina, a svi zahvati na sustavu 
odvodnje moraju biti usklaĽeni s odredbama Zakona o vodama i vodopravnim uvjetima te 
vaģeĺom Odlukom o odvodnji za predmetno podruļje.  

6. UVJETI UREņENJA JAVNIH ZELENIH POVRĠINA 

Ļlanak 32. 

UPU-om nisu odreĽene javne zelene povrġine, ali se mogu ureĽivati u sklopu povrġina 
drugih namjena. Naļin ureĽenja javnih zelenih povrġina predviĽa hortikulturno ureĽenje, 
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ureĽenje staza, odmoriġta, djeļjih igraliġta i sl., postav manjih objekata - paviljona i zaklona, 
spremiġta i sl. u funkciji koriġtenja i odrģavanja, te infrastrukturnih objekata i ureĽaja.   

7. MJERE ZAĠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-POVIJESNIH CJELINA, 
GRAņEVINA I AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI 

Ļlanak 33. 

(1) Na podruļju UPU-a nema zaġtiĺenih i evidentiranih prirodnih, kulturno-povijesnih 
cjelina i ambijentalnih vrijednosti i posebnosti koje se ġtite prema posebnim zakonima, niti su 
UPU-om identificirani dijelovi za valorizaciju (plansku zaġtitu). 

(2) Prije izvoĽenja zemljanih radova unutar podruļja obuhvata potrebno je izvrġiti 
arheoloġki pregled podruļja, a same zemljane radove potrebno je provesti uz povremeni 
arheoloġki nadzor zbog moguĺnosti pronalaska arheoloġkih nalaza. 

(3) Sukladno odredbama Zakona o zaġtiti i oļuvanju kulturnih dobara, ukoliko se pri 
izvoĽenju zahvata u obuhvatu UPU-a naiĽe na predmete ili nalaze arheoloġkog i povijesnog 
znaļaja, potrebno je radove odmah obustaviti i obavijestiti o tome nadleģni Konzervatorski 
odjel, kako bi se izvrġio pregled, dokumentiranje te ocjena vrijednosti nalaza. 

8. POSTUPANJE S OTPADOM  

Ļlanak 34. 

(1) Na podruļju obuhvata UPU-a potrebno je ustrojiti prikupljanje i postupanje s otpadom u 
skladu s sustavom gospodarenja otpadom u Opĺini Rugvica i Zagrebaļkoj ģupaniji. 

(2) ProizvoĽaļi otpada i svi sudionici u postupanju s otpadom duģni su pridrģavati se 
odredbi Zakona o odrģivom gospodarenju otpadom i propisa donesenih temeljem Zakona.  

(3) ProizvoĽaļ otpada duģan je otpad prikupljati na mjestu nastanka (na vlastitoj graĽevnoj 
ļestici) te osigurati propisane uvjete i daljnje propisane procedure gospodarenja.  

(4) Otpad ļija se svojstva mogu iskoristiti, proizvoĽaļ otpada je duģan razvrstati i odvojeno 
sakupljati po vrstama. S otpadom mora postupati na siguran naļin kojim neĺe doĺi do 
zagaĽenja vodonosnika, tla ili zraka.  

(5) Uvjeti prikupljanja otpada na graĽevnim ļesticama, naļin odvoza i mjesto deponiranja 
definirati ĺe se posebnim uvjetima u postupku ishoĽenja akta za gradnju, u skladu s 
propisima. Svi proizvoĽaļi drugih vrsta otpada, osim komunalnog, moraju biti prijavljeni u 
katastar emisija u okoliġ. 

9. MJERE SPRJEĻAVANJA NEPOVOLJNOG UTJECAJA NA OKOLIĠ  

Ļlanak 35. 

(1) Unutar podruļja obuhvata UPU-a ne mogu se graditi graĽevine koje bi svojim 
postojanjem ili upotrebom, neposredno ili potencijalno, ugroģavale ģivot i rad ljudi, odnosno 
vrijednosti iznad dozvoljenih granica utvrĽenih posebnim propisima zaġtite ļovjekova okoliġa 
u naselju. 

(2) Unutar podruļja obuhvata UPU-a ne moģe se ureĽivati ili koristiti zemljiġte na naļin koji 
bi mogao izazvati posljedice u smislu prethodnog stavka ovoga ļlanka. 

(3) UPU-om su utvrĽene mjere koje se na podruļju obuhvata trebaju ostvariti sa svrhom 
sanacije, zaġtite i unaprjeĽenje stanja okoliġa: 
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- provedba mjera zaġtite zraka,  

- provedba mjera zaġtite tla,  

- provedba mjera zaġtite voda,  

- provedba mjera zaġtite od buke, 

- provedba mjera zaġtite od svjetlosnog oneļiġĺenja, 

- provedba mjera zaġtite ionizirajuĺeg i neionizirajuĺeg zraļenja, 

- provedba mjera zaġtite od prirodnih i drugih nesreĺa. 

Zaġtita zraka 
Ļlanak 36. 

(1) Zaġtita zraka provodi se mjerama za spreļavanje i smanjivanje oneļiġĺenja zraka. 
Nije dozvoljeno prekoraļenje preporuļene vrijednosti kakvoĺe zraka niti ispuġtanje u zrak 
oneļiġĺujuĺe tvari u koliļini i koncentraciji viġoj od dopuġtene pozitivnim zakonskim 
propisima. 

(2) Unutar obuhvata UPU-a ne mogu se smjeġtavati namjene koje svojim postojanjem i 
radom oteģavaju i ugroģavaju okoliġ i turistiļku namjenu kao osnovnu funkciju podruļja. 

Zaġtita tla  
Ļlanak 37. 

(1) Racionalnim koriġtenjem prostora namijenjenog gradnji, uz ograniļavanja u 
koriġtenju neizgraĽenih povrġina i izgraĽenosti ļestica, a posebno zaġtitnih povrġina, 
saļuvat ĺe se dio tla neizgraĽenim, a time i ukupna kvaliteta prostora. 

(2) Tlo se oneļiġĺuje neadekvatnom odvodnjom i neprimjerenim odlaganjem otpada. 
Naroļitu paģnju treba posvetiti rjeġenju tih problema modernizacijom i proġirivanjem mreģe 
odvodnje otpadnih voda te kontrolom cjelovitog sustava zbrinjavanja otpada (fiziļke i pravne 
osobe duģne su s otpadom postupati u skladu s pozitivnim propisima). 

Zaġtita voda  
Ļlanak 38. 

(1) Zaġtita voda provodi se sukladno Zakonu o vodama i posebnim propisima.  

(2) Zaġtita podzemnih voda odreĽuje se mjerama za spreļavanje i smanjivanje 
oneļiġĺenja, prije svega izgradnjom sustava odvodnje. Svi zahvati i  koriġtenje moraju biti 
usklaĽeni s posebnim propisima. Za sve zahvate posebne vodoprivredne uvjete propisat ĺe 
Hrvatske vode.  

(3) Za zahvate u prostoru na graĽevnoj ļestici koja graniļi s katastarskom ļesticom 
javnog vodnog dobra (kanala) potrebno je pribaviti vodopravne uvjete. 

Zaġtita od buke  
Ļlanak 39. 

(1) Mjere zaġtite od prekomjerne buke provode se primjenom odgovarajuĺih posebnih 
propisa, osobito u smislu lociranja graĽevina i sadrģaja koji mogu biti izvor prekomjerne buke 
na odgovarajuĺoj udaljenosti od ostalih graĽevina, redovitim praĺenjem stanja buke i 
donoġenjem mjera za smanjenje buke.  

(2) Mjere zaġtite od prekomjerne buke provoditi ĺe se: 

- ispravna urbanistiļka rjeġenja u odnosu na: razmjeġtaj pojedinih namjena u 

prostoru, topografiju terena, udaljenost i orijentaciju graĽevina u odnosu na izvor 

buke,  
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- kod projektiranja, graĽenja i odabira tehnologije, osigurati ġto manju emisiju zvuka u 

skladu sa posebnim propisima 

- izvedba akustiļnih barijera,  

- kontrolom razine buke neposredno na njenom izvoru.  

Zaġtite od svjetlosnog oneļiġĺenja 
Ļlanak 40. 

(1) Svjetlosno zagaĽenje je svaka nepotrebna, nekorisna emisija svjetlosti u prostor izvan 
zone koju je potrebno osvijetliti, a do koje dolazi zbog uporabe neekoloġkih te nepravilno 
postavljenih rasvjetnih tijela. 

(2) Mjere zaġtite od svjetlosnog oneļiġĺenja obuhvaĺaju prilagodbu javne rasvjete 
propisanim standardima, da bi se smanjila nepotrebne, nekorisne ili ġtetne emisija svjetlosti u 
prostor te poboljġala uġteda u potroġnji elektriļne energije. 

(3) Zabranjena je upotreba moĺnih izvora usmjerene svjetlosti, kao ġto su laserski i sliļni 
izvori velike jakosti i velikog dosega svjetlosti. 

Zaġtita od ionizirajuĺeg i neionizirajuĺeg zraļenja 

Ļlanak 41. 

(1) Na podruļju obuhvata Plana nema, niti su planirane djelatnosti u kojima se koristi 
tehnologija ili materijali s ionizirajuĺim i neionizirajuĺim zraļenjem. 

(2) Zbog sve veĺih potreba za postavljanjem antenskih stupova elektroniļke 
komunikacijske infrastrukture i povezane opreme u pokretnim komunikacijskim mreģama, 
radioreleja, televizijskih, radijskih i drugih postaja, kao i drugih izvora neionizirajuĺeg 
zraļenja, ukazuje se potreba za praĺenjem visine zraļenja, voĽenjem evidencije ili katastra 
ionizirajuĺeg i neionizirajuĺeg zraļenja te putem ovlaġtenog struļnog interdisciplinarnog 
tima, provoĽenjem analize i vrġenjem kvalitetnog nadzora radi zaġtite zdravlja ljudi, prirode i 
ljudskog okoliġa uz primjenu hrvatskih, meĽunarodnih i harmoniziranih europskih normi o 
zaġtiti od ionizirajuĺeg i neionizirajuĺeg zraļenja.  

Mjere zaġtite od prirodnih i drugih nesreĺa 

Ļlanak 42. 

(1) U svrhu efikasne zaġtite od potresa treba primjenjivati protupotresno projektiranje i 
graĽenje (tehnika gradnje i izbor materijala) i provoditi sukladno zakonskim propisima 
kojima ĺe se kod izgradnje novih objekata osigurati otpornost na potres za zonu jaļine 
VIIIºMCS. 

(2) Mjere zaġtite od ruġenja ukljuļene su u odredbe za provedbu ovoga UPU-a u vidu 
propisanih koridora prometnica i minimalnih ġirina ulica, propisanih minimalnih udaljenosti 
graĽevina od regulacijskih linija te minimalnih meĽusobnih udaljenosti pojedinih graĽevina. 

(3) Protupotresno projektiranje graĽevina, kao i graĽenje, potrebno je provoditi u skladu s 
postojeĺim zakonima, tehniļkim propisima i normama.  

(4) Glavna kolna prometnica (kojom se ostvaruju veze na obuhvat) predviĽena je kao 
glavni pravac evakuacije.  

Ļlanak 43. 

(1) U postupku ureĽivanja prostora i graĽenja treba poġtivati uvjete kojima se sprjeļava 
erozija tla, odnosno onemoguĺavaju zahvati u prostoru kojima se uzrokuje nestabilnost tla i 
stvaranje kliziġta. 

(2) Na podruļju obuhvata UPU-a nema povrġina zahvaĺenih erozijom. 



URBANISTIĻKI PLAN UREņENJA GOSPODARSKE ZONE ĂKAMENKEñ (UPU 22)  

 

 
2020. 

 17 

Ļlanak 44. 

(1) Zaġtitu od poplava treba provoditi u skladu sa Zakonom o vodama te drģavnim i 
ģupanijskim planom obrane od poplava.  

(2) Prema karti opasnosti od poplava i karti rizika od poplava za Republiku Hrvatsku 
podruļje obuhvata UPU-a nije u opasnosti od plavljenja odnosno nalazi se izvan podruļja 
poplava male vjerojatnosti pojavljivanja. 

Ļlanak 45. 

(1) Urbanistiļke mjere zaġtite od vremenskih nepogoda - snjeģne oborine, poledica, 
tuļa, olujni vjetar i sl. predviĽaju se uporabom odgovarajuĺih graĽevinskih materijala i 
konstrukcija graĽevina te zavrġnom obradom (gornji postroj prometnih povrġina). 

(2) Mjere zaġtite od vremenskih nepogoda provode se u suradnji s meteoroloġkom 
postajom i temeljem podataka objavljenih sredstvima javnog informiranja, a baziraju se na 
pravodobnom obavjeġĺivanju i upozoravanju o nadolazeĺim nepogodama. 

Mjere zaġtite od poģara i eksplozija 

Ļlanak 46. 

(1) U skladu s posebnim propisima za sve zahvate u prostoru odreĽene tim propisima 
potrebno je ishoditi suglasnost nadleģnog javnopravnog tijela za mjere zaġtite od poģara 
primijenjene projektnom dokumentacijom.   

(2) Osnovna protupoģarna zaġtita provodi se kroz osiguranje protupoģarnih ï vatrogasnih 
putova s omoguĺavanjem pristupa u sva podruļja. Mjere protupoģarne zaġtite postiģu se i 
kroz realizaciju uvjetovanih udaljenosti izmeĽu graĽevina, odnosno izvedbom vatrobranih 
zidova izmeĽu pojedinih poluugraĽenih ili skupnih graĽevina. 

(3) U svrhu spreļavanja ġirenja poģara na susjedne graĽevine, graĽevina mora biti 
udaljena od susjednih graĽevina najmanje 4,0 m. Iznimno je moguĺa manja udaljenost ako 
se dokaģe, uzimajuĺi u obzir poģarno optereĺenje, brzinu ġirenja poģara, poģarne 
karakteristike materijala graĽevine, veliļinu otvora na vanjskim zidovima graĽevine i dr. da 
se poģar neĺe prenijeti na susjedne graĽevine ili mora biti odvojena od susjednih graĽevina 
poģarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta.  

(4) Kod graĽevina koje u skladu s vaģeĺim Pravilnikom o uvjetima za vatrogasne pristupe 
moraju imati osigurane vatrogasne pristupe, minimalna ġirina povrġine za operativni rad 
iznosi 5,50 m. Unutarnji i vanjski radijusi zaokretanja vatrogasnih vozila u ovisnosti o ġirini 
vatrogasnih prilaza utvrĽeni su vaģeĺim Pravilnikom o uvjetima za vatrogasne pristupe.  

(5) Potrebno je osigurati potrebne koliļine vode za gaġenje poģara u skladu s odredbama 
posebnih propisa.  

Mjere sklanjanja ljudi 

Ļlanak 47. 

(1) Mjere sklanjanja ljudi provode se sukladno Zakonu o zaġtiti i spaġavanju, Pravilniku o 
mjerama zaġtite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i 
ureĽivanju prostora  i Pravilniku o uzbunjivanju stanovniġtva. 

(2) Sklanjanje ljudi osigurava se privremenim izmjeġtanjem korisnika podruļja i 
prilagoĽavanjem pogodnih prostora za funkciju sklanjanja ljudi, ġto se utvrĽuje Planom 
zaġtite i spaġavanja, odnosno posebnim planovima sklanjanja i privremenog izmjeġtanja 
stanovnika, prilagoĽavanja i prenamjene pogodnih prostora koji se izraĽuju u sluļaju 
neposredne opasnosti. Navedeni planovi su operativni planovi civilne zaġtite koji se izraĽuju 
za trenutno stanje u prostoru. 
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(3) NeizgraĽene povrġine zone sluģit ĺe kao lokacije za evakuaciju ljudi. Javne prometnice 
koristit ĺe se kao putovi evakuacije. 

(4) Zbrinjavanje ljudi organizirat ĺe se izvan planskog podruļja, u skladu sa Planom zaġtite 
i spaġavanja Opĺine Rugvica.   

(5) Mjere zaġtite u sluļaju katastrofe ili velike nesreĺe obuhvaĺaju osiguravanje prikladnih 
zaklona te omoguĺavanje opskrbe vodom i energijom za vrijeme uklanjanja posljedica 
nastalih prirodnom ili tehniļko-tehnoloġkom nesreĺom.  

Uzbunjivanje i obavjeġĺivanje stanovniġtva 

Ļlanak 48. 

(1) Sustav uzbunjivanja i obavjeġĺivanja stanovniġtva na podruļju obuhvata UPU-a 
potrebno je uspostaviti na temelju posebnih propisa. 

(2) Vlasnici objekata u kojima se okuplja veĺi broj ljudi i u kojima se zbog buke ili akustiļne 
izolacije ne moģe osigurati dovoljna ļujnost znakova javnog sustava za uzbunjivanje, moraju 
uspostaviti i odrģavati odgovarajuĺi sustav uzbunjivanja i obavjeġĺivanja njihovih korisnika i 
zaposlenika (razglas, display i sl.), te osigurati prijem priopĺenja Ģupanijskog centra 112 o 
vrsti opasnosti i mjerama koje je potrebno poduzeti. 

10. MJERE PROVEDBE PLANA  

Ļlanak 49. 

(1) UPU se provodi temeljem Tekstualnog dijela (odredbi za provedbu) i Grafiļkog dijela, a 
tumaļenju UPU sluģi Obrazloģenje plana. 

(2) Za provedbu UPU-a, osim ovih Odredbi i grafiļkog dijela UPU-a, sluģe i odredbe 
Prostornog plana ureĽenja Opĺine Rugvica, Zakona o prostornom ureĽenju i Zakona o gradnji 
te drugi zakonski propisi, u mjeri i na naļin kako je to predviĽeno tim zakonima. 
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UVOD 

Odluka o izradi Urbanistiļkog plana ureĽenja gospodarske zone ĂKamenkeñ u naselju Otok 
Svibovski u Opĺini Rugvica (dalje: UPU), usvojena je na Opĺinskom vijeĺu Opĺine Rugvica 
27. travnja 2020. i objavljena u Sluģbenom glasniku Opĺine Rugvica broj 4/20.  

UPU se izraĽuje sukladno Zakonu o prostornom ureĽenju (Narodne novine broj 153/13, 
65/17, 114/18, 39/19 i 98/19) i Pravilniku o sadrģaju, mjerilima kartografskih prikaza, 
obveznim prostornim pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova (ĂNarodne 
novineñ br. 106/98, 39/04, 45/04 ï ispravak, 163/04, 148/10 i 9/11) te ostalim vaģeĺim 
propisima iz podruļja prostornog ureĽenja kao i posebnim propisima. 

Izrada UPU koordinirana je Prostornim planom ureĽenja Opĺine Rugvica (Sluģbeni glasnik 
Opĺine Rugvica" br. 2/05, 6/07, 4/10, 1/13, 7/14, 2/15 ï proļiġĺeni tekst, 2/16, 3/16 ï 
proļiġĺeni tekst, 1/19, 2/19 ï proļiġĺeni tekst; dalje Prostorni plan). 

UPU se izraĽuje radi stvaranja prostornih i planskih pretpostavki za realizaciju novih zahvata 
gospodarske i poslovne namjene. Razlozi za izradu i donoġenje UPU-a su: 

- osiguranje preduvjeta za ureĽenje prostora u skladu s namjenom, stupnjem ureĽenja 
i izgraĽenoġĺu podruļja obuhvata UPU-a utvrĽenim Prostornim planom, 

- utvrĽivanje uvjeta gradnje novih graĽevina, 

- poboljġanje prometnih, infrastrukturnih i drugih uvjeta u skladu s ciljevima i rjeġenjima 
Prostornog plana i propisima. 

Izradom UPU-a treba ostvariti slijedeĺe ciljeve: 

- ureĽenje prostora obuhvata u skladu s definiranom planskom namjenom i izgradnjom 
te osigurati uvjete za gradnju graĽevina gospodarskih djelatnosti,  

- osiguranje planskih preduvjeta za opremanje prostora obuhvata svim potrebnim 
prateĺim, komunalnim i infrastrukturnim sadrģajima i spojeve na mreģu kontaktnih 
gradskih prometnica. 

Programsko polaziġte za izradu UPU-a predstavlja Prostorni plan, kojim se u kartografskom 
prikazu broj 1.1. Koriġtenje i namjena povrġina podruļje obuhvata UPU-a odreĽuje kao 
graĽevinsko podruļje izvan naselja za izdvojene namjene  - podruļje "Gospodarske namjene 
- proizvodne - preteģito zanatske (I2)". 
Odluka o izradi UPU-a poslana je na adrese 28 javnopravnih tijela od kojih su, sukladno ļl. 
90. Zakona o prostornom ureĽenju, traģeni njihovi zahtjevi za izradu plana. Svoje zahtjeve i 
smjernice dostavili su: 

1) HOPS ï Hrvatski operator prijenosnog sustava d.o.o., Sektor za razvoj, prikljuļenje, izgradnju i 
upravljanje imovinom, Kupska 4, 10000 Zagreb, 

2) INA d.d., Istraģivanje i proizvodnja nafte i plina, Sektor istraģivanja i proizvodnje NIP za JIE, Sluģba za 
odnose s drģavnom i lokalnom upravom za IPNP, Avenija V. Holjevca 10, Zagreb 

3) Vodoopskrba i odvodnja Zagrebaļke ģupanije d.o.o., PJ Dugo Selo, J. Zoriĺa 72, Dugo Selo 

4) Ministarstvo drģavne imovine, Ul. Ivana Deģmana 10, Zagreb 

5) HAKOM ï Hrvatska regulatorna agencija za mreģne djelatnosti, R.F. Mihanoviĺa 9, 10110 Zagreb 

6) MUP, Ravnateljstvo civilne zaġtite , Podruļni ured civilne zaġtite Zagreb, Sluģba za inspekcijske poslove, 
Av. V. Holjevca 20, 10000 Zagreb 

7) HEP, Operator distribucijskog sustava d.o.o. Elektra Zagreb, Gunduliĺeva 32, 10000 Zagreb 

8) Hrvatska agencija za civilno zrakoplovstvo, Ul. Grada Vukovara 284, 10000 Zagreb 

9) MORH, Uprava za materijalne resurse, Sektor za vojnu infrastrukturu, Sluģba za vojno graditeljstvo i 
energetsku uļinkovitost 

10) Ministarstvo poljoprivrede, Planinska 2a, 10000 Zagreb 

11) Ministarstvo kulture, Uprava za zaġtitu kulturne baġtine, Konzervatorski odjel, Mesniļka ul. 49, Zagreb 



URBANISTIĻKI PLAN UREņENJA GOSPODARSKE ZONE ĂKAMENKEñ (UPU 22)  

 

2020. 

 2 

1. POLAZIĠTA 

1.1. POLOĢAJ, ZNAĻAJ I POSEBNOSTI U PROSTORU OPĹINE 

1.1.1. OSNOVNI PODACI O STANJU U PROSTORU 

Prostorni obuhvat plana 

Podruļje obuhvata UPU-a je Prostornim planom ureĽenja Opĺine Rugvica odreĽeno za 
prostor gospodarske - proizvodne - preteģito zanatske namjene oznake I2.  

Granica obuhvata UPU-a odreĽena je Odlukom o izradi i obuhvaĺa juģni dio graĽevinskog 
podruļja izdvojene namjene gospodarske zone ĂKamenkeñ u naselju Otok Svibovski koja je 
planirana Prostornim planom Opĺine Rugvica. Podruļje obuhvata UPU zauzima povrġinu od 
8,13 ha.  

UPU-om je obuhvaĺen prostor juģno od autoceste A3, sjeverno od planirane ceste lokalnog 
znaļaja prema naselju Svibje, i istoļno od postojeĺe nerazvrstane ceste koja je planirana 
kao cesta ģupanijskog znaļaja, a sada povezuje naselje Otok Svibovski i autocestu A3. 

UPU-om je obuhvaĺen prostor u graniļnom, sjevero-zapadnom dijelu naselja Otok 
Svibovski, na neureĽenom graĽevinskom zemljiġtu uz lokalnu cestu L 10206. Zapadno od 
obuhvata Plana nalazi se postojeĺa gospodarska zona ěTrgovaļka zona Rugvicañ i planirana 
gospodarska zona naselja Otok Svibovski. Na udaljenosti od cca 400 metara s istoļne 
strane nalazi se postojeĺa zona gospodarske namjene ĂVijadukt ï asfaltna baza Trstenikñ. 

 
 

Granica obuhvata UPU-a  
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Stanje u prostoru 

Podruļje UPU-a je neizgraĽeni prostor koji ļine zapuġtena polja i travnjaci, dijelom obrasli 
niģom, a u malom dijelu i visokom samoniklom vegetacijom. Teren je ravan s prosjeļnih 102 
m.n.m. i sa sjeverne i juģne strane je omeĽen hidromelioraacijskim kanalima. 

Pristup planskom podruļju u postojeĺem stanju ostvaruje se preko nerazvrstane ceste koja 
povezuje naselje Otok Svibovski (Savska ulica) i autocestu A3 te dalje planiranom 
lokalnom cestom, trenutno u naravi put, koja ĺe voditi prema naselju Svibje (Ulica Novo 
Svibje).  

1.1.2. PROSTORNO RAZVOJNE I RESURSNE ZNAĻAJKE 

Prometno ï geografski poloģaj i znaļaj 

Gospodarska zona ĂKamenkeñ nalazi se u naselju Otok Svibovski, u sjeverozapadnom dijelu 
Opĺine Rugvica, u neposrednoj blizini grada Zagreba. Povoljnog je geoprometnog poloģaja u 
odnosu na postojeĺu drģavnu i ģupanijsku infrastrukturu. Zona je smjeġtena na glavnom 
drģavnom prometnom pravcu (autocesta A3 Zagreb - Lipovac -Osijek), uz postojeĺu 
nerazvrstanu cestu koja je planirana kao cesta ģupanijskog znaļaja, na koju ĺe se spojiti 
planirana cesta lokalnog znaļaja s koje ĺe se ostvarivati neposrednim pristup podruļju 
obuhvata.   

Zona ĂKamenkeñ je Prostornim planom odreĽena kao graĽevinsko podruļje izvan naselja 
namijenjena za smjeġtaj gospodarskih sadrģaja koji su po sadrģaju i strukturi neadekvatni za 
naseljeno podruļje. Zona predstavlja neizgraĽeno i infrastrukturno neopremljeno podruļje.   

Topografski smjeġtaj 

Prostor Opĺine Rugvica smjeġten je na preteģito aluvijalnim ravnicama sjeverne obale rijeke 
Save. Nalazi se nekih dvadesetak kilometara jugoistoļno od Zagreba uz autocestu A3 (G.P. 
Bregana (granica Rep. Slovenije) ï Zagreb ï Sl. Brod ï G.P. Bajakovo (granica Rep. 
Srbije)). Prvo veĺe srediġte na sjeveru je grad Dugo Selo, a na jugoistoku Ivaniĺ Grad. 

Na podruļju Opĺine nadmorske visine kreĺu se od 98 m do 105 m.n.m. Na podruļju UPU-a 
prevladava ravniļarski reljef bez izraģene dinamike. Prostor obiluje podzemnom vodom koju 
je potrebno zaġtiti od nepovoljnih utjecaja. 

Samo podruļje obuhvata UPU-a nalazi se na sjeverno-zapadnom dijelu opĺine izmeĽu 
koridora autoceste A3 i ģupanijske ceste ĢC 1036. 

Podruļje obuhvata smjeġteno je cca 6,0 km zapadno od centralnog naselja Rugvica i 
pripada katastarskoj opĺini Hruġļica. 

Podneblje 

Za podruļje obuhvata UPU-a mjerodavnim se smatraju podaci meteoroloġke postaje 
Oborovo. Specifiļnost podneblja proizlazi iz ļinjenice da se podruļje nalazi u dolini rijeke 
Save. Prema Graļaninovoj toplinskoj raspodjeli klima, podruļje Opĺine pripada umjereno 
toploj kiġnoj klimi.  

Temperatura zraka 

Podruļje pripada umjereno toploj klimatskoj zoni, bez izraģenih temperaturnih ekstrema. 
Temperatura najhladnijeg mjeseca u godini kreĺe se iznad -3°C, a ljeti je srednja mjeseļna 
temperatura ispod 22°C. 

Padaline 

Oborine su rasporeĽene kroz cijelu godinu, s najsuġi dijelom u hladnim godiġnjim dobima i s 
dva oborinska maksimuma u toplom dijelu godine, u proljeĺe i kasno ljeto. 
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Zbog niskog terena na kojem se ļesto zadrģava oborinska voda, i okolnih povrġinskih voda, 
magla je ļesta pojava, i moģe je se oļekivati gotovo u svim dijelovima godine. 

Vjetar 

Vjetar kao meteoroloġka pojava ima bitan utjecaj na zrak, tlo i vodu, posebice u smislu 
rasprostiranja eventualnih ġtetnosti investicijskog zahvata zrakom na okoliġ. Stoga je, pored 
brzine vjetra, presudna ruģa vjetrova s obzirom na lokaciju planiranog zahvata i poloģaj te 
karakteristike okruģja koji valja ġtititi.  

Geoloġka, reljefna i pedoloġka obiljeģja  

Podruļje Opĺine nalazi se u Savsko ï Kupskoj nizini. Ovaj prostor zaprema aluvijalnu ravan 
Save, Kupe i njihovih pritoka, zajedno s breģuljkastim, razvedenim Vukomeriļkim goricama. 
Sam obuhvat smjeġten je gotovo u najniģem dijelu. 

Krajobraz Savske nizine karakteriziran je uglavnom ġumskim i poljoprivrednim povrġinama 
koje se izmjenjuju u slici krajobraza. 

Na ovom prostoru razvijena su preteģno tla iz dva podruļja. Prvo je podruļje tala na 
aluvijalnim i starije aluvijalnim nanosima (ġljuncima, pijescima, ilovaļama i ponegdje 
ġljuncima). To su aluvijalna tla priobalnih pojaseva rijeka svih klimatsko ï vegetacijskih 
podruļja. Osnovna znaļajka ovih tala je da zbog blizine vodotoka i lakġe teksturne graĽe 
postoji jako kolebanje podzemnih voda. 

Drugo je podruļje tala na dolinskim aluvijalnim i postaluvijalnim zamoļvarenim ilovaļama i 
glinama. Ovo su tla nepovoljnih fizikalnih svojstava i prekomjernog vlaģenja. Preteģno su 
glinaste teksture pa je oteģana detaljna odvodnja. 

U geoloġkom pogledu podruļje pripada aluvijalnom ġljunkovito-pjeskovitom nanosu rijeke 
Save. 

Seizmoloġka obiljeģja 

Prostor cijele Opĺine Rugvica, pa tako i obuhvata UPU-a nalazi se u podruļju seizmiļnosti 
do VIII stupnja po MCS skali. 

Na podruļju obuhvata UPU-a nisu uoļena nestabilna podruļja ni kliziġta. 

Hidrografske znaļajke 

Na prostoru Opĺine hidroloġke prilike su vrlo sloģene, a karakterizira ih rijeka Sava, koja ļini 
juģnu granicu Opĺine. Vodostaj rijeke Save je vrlo varijabilan (visoki vodostaj u jesen i 
proljeĺe, a niski ljeti).  

Iz Registra zaġtiĺenih podruļja, koji vode Hrvatske vode, utvrĽeno je da na podruļju 
obuhvata UPU-a, nema podruļja izvoriġta ili drugih leģiġta vode koja se koriste ili su 
rezervirana za javnu vodoopskrbu, nema podruļja pogodnih za zaġtitu gospodarski 
znaļajnih vodenih organizama niti podruļja za kupanje i rekreaciju, nema podruļja 
namijenjenog zaġtiti staniġta ili vrsta gdje je odrģavanje ili poboljġanje stanja voda bitan 
element njihove zaġtite. Predmetno podruļje pripada slivu osjetljivog podruļja (Dunavski sliv 
- osjetljivo). 

Podruļje obuhvata UPU-a ne nalazi se u zoni sanitarne zaġtite  

Prema karti opasnosti od poplava i karti rizika od poplava za R. Hrvatsku (internet stranica 
korp.voda.hr/), predmetno podruļje se nalazi na poplavnom podruļju male vjerojatnosti 
pojavljivanja. 

Vegetacija 

Na prostoru obuhvata UPU-a prevladavaju travnatim povrġinama na kojima je uoļeno dosta 
korovnih vrsta. 
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1.1.3. INFRASTRUKTURNA OPREMLJENOST 

Plansko podruļje nalazi se uz lokalnu cestu L10206. Sjevernu granicu obuhvata odreĽuje 
melioracijski kanal, a juģnu postojeĺa (nerazvrstana) cesta ï planirana kao ceste lokalnog 
znaļaja. Na prostoru obuhvata UPU u postojeĺem stanju nema izvedenih dijelova prometne 
mreģe.  

Prostor obuhvata UPU-a kao neizgraĽeni prostoru nije opremljen infrastrukturom. U 
kontaktnom (izgraĽenom) prostoru, odnosno u naselju Otok Svibovski  (cca 800 m od UPU-
a) i Svibje (cca 700m od UPU-a) izvedeni su dijelovi mreģe infrastrukture - elektroopskrbe, 
vodoopskrbe, odvodnje, plinoopskrbe te vodovi elektroniļkih komunikacija u nepokretnoj 
mreģi. Uz sjevernu i juģnu stranu obuhvata proteģu se melioracijski kanali za detaljnu 
odvodnju. 

1.1.4. ZAĠTIĹENE PRIRODNE, KULTURNO - POVIJESNE CJELINE, AMBIJENTALNE 
VRIJEDNOSTI I POSEBNOSTI 

Na podruļju obuhvata UPU-a nema zaġtiĺenih podruļja temeljem Zakona o zaġtiti prirode. 

Na podruļju obuhvata UPU-a nema zaġtiĺenih dijelova sukladno Zakonu o zaġtiti i oļuvanju 
kulturnih dobara.  

1.1.5. OBVEZE IZ PLANA ĠIREG PODRUĻJA 

U PPUO Rugvica odreĽena su graĽevinska podruļja izdvojene gospodarske - proizvodne, za 
gradnju proizvodnih, servisnih, skladiġnih i komunalnih zgrada, graĽevinskih pogona i pogona 
za preradu mineralnih sirovina, graĽevina/zgrada za stoļarsku proizvodnju i druge gospodarske 
potrebe, te ureda i trgovina i drugih poslovnih namjena.  

Plansko podruļje odreĽeno je kao graĽevinsko podruļja izdvojene gospodarske namjene ï 
proizvodne - preteģito zanatske (I2), namijenjeno za smjeġtaj zanatskih graĽevina kao npr. 
stolarskih i bravarskih radionice, skladiġta, servisa, upravnih, uredskih, poslovnih, trgovaļkih 
i usluģnih prostora.  

Odredbama za provedbu PPUO Rugvica, propisani su uvjeti ureĽenja i gradnje u izdvojenim 
graĽevinskim podruļjima gospodarske namjene. Odredbe UPU-a izraĽene su u skladu s tim 
uvjetima. 

1.1.6. OCJENA MOGUĹNOSTI I OGRANIĻENJA RAZVOJA  

Prostorne kao i gospodarske razvojne smjernice planskog podruļja proizlaze iz odrednica 
plana ġireg podruļja. Lokacija, obuhvat te planirana gospodarska namjena odreĽeni su u 
Prostornom planu ureĽenja Opĺine Rugvica.  

Plansko podruļje predstavlja neizgraĽen i neureĽen dio zone gospodarske namjene 
planirane PPUO-om Rugvica u sjeverozapadnom dijelu Opĺine, u naselju Otok Svibovski. 
Zona gospodarske namjene u Otoku Svibovskom je neizgraĽeni i infrastrukturno 
neopremljeni prostor, izrazito povoljnog poloģaja, na lokaciji u neposrednoj blizini 
Zagreba i dobrom prometnom dostupnosti.  

Lokacijske prednosti podruļja UPU-a su tako dobra prometna povezanost, povoljne 
moguĺnosti za infrastrukturno opremanje i neizgraĽen prostor.  

Lokacija podruļja UPU-a je, kao jedne gospodarske zone okruģene nekolicinom drugih 
gospodrskih zona, izrazito povoljna obzirom na prometnu dostupnost i moguĺnost 
infrastrukturnog opremanja podruļja, ġto znatno pridonosi jednostavnosti i poļetnim 
smanjenim troġkovima ureĽenja i opremanja prostora za nove realizacije gospodarske 
namjene.  

OdreĽena ograniļenja predstavljaju  imovinsko-vlasniļki uvjeti na lokaciji s obzirom na 
strukturu vlasniġtva (sve zemljiġte u obuhvatu UPU-a je u vlasniġtvu pravnih ili fiziļkih 
osoba), gdje privatno vlasniġtvo moģe predstavljati ograniļenja kod planiranja i realizacije 
UPU-a. 
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2. CILJEVI PROSTORNOG UREņENJA 

2.1. CILJEVI PROSTORNOG UREņENJA I RAZVITKA OPĹINSKOG ZNAĻAJA  

2.1.1. DEMOGRAFSKI RAZVOJ 

Plansko podruļje predstavlja izdvojeno graĽevinsko podruļje (izvan naselja) gospodarske 
namjene, dakle nerezidencijalno podruļje, te nema utjecaja na pokazatelje broja stalnih 
stanovnika na podruļju Opĺine.  

Demografski uļinci oļekuju se kao Ădoprinosñ buduĺih korisnika - zaposlenika. Obzirom na 
moguĺnosti novog zapoġljavanja u gospodarskoj zoni Kamenke oļekuju se pozitivni 
demografski uļinci zadrģavanja stanovniġtva, a moguĺe i privlaļenje novog. 

Aktiviranje novih prostora gospodarske namjene ima vaģnu ulogu kao izvor radnih mjesta, ali 
i kao promotor gospodarstva ļitavog podruļja. Strukturu nove gospodarske namjene trebalo 
bi prilagoĽavati potrebama domicilnog stanovniġtva, kako bi se prvenstveno poticalo njihovo 
zapoġljavanje. TakoĽer obzirom na blizinu Zagreba te druge uvjete za ģivljenje na podruļju 
oļekuje se i privlaļenje novog stanovniġtva (od broja zaposlenih odreĽeni udio moguĺe ĺe 
potraģiti uvjete za stalni boravak na podruļju Opĺine).   

2.1.2. ODABIR PROSTORNE I GOSPODARSKE STRUKTURE 

Prostorna kao i gospodarska planska struktura proizlazi iz odrednica Prostornog plana 
ureĽenja Opĺine Rugvica, kojim je odreĽen prostorni obuhvat UPU-a i kojim je podruļje 
UPU-a odreĽeno za realizaciju gospodarskih sadrģaja - preteģito zanatskih. TakoĽer, 
odredbama za provedbu Prostornog plana propisani su i uvjeti gradnje na predmetnom 
prostoru.  

Planiranim koriġtenjem trebalo bi stvoriti  preduvjete za razvitak djelatnosti koje najbolje 
mogu iskoristiti pogodnosti prostora i poloģaja, koje racionalno koriste prostor, koje nisu 
energetski prezahtjevne i koje nisu u suprotnosti sa zaġtitom okoliġa. Poticati ĺe se ureĽenje 
i iskoriġtenje prostora za proizvodne funkcije koje moraju biti tehnoloġki suvremene i 
sukladne prihvaĺenim temeljnim naļelima zaġtite okoliġa. OdreĽenim ograniļenjima i 
restrikcijama treba spreļavati smjeġtaj djelatnosti koje ne pridonose kvaliteti razvitka Opĺine.  

2.1.3. INFRASTRUKTURA 

UPU-om treba osigurati prostor za smjeġtaj infrastrukture koja ĺe omoguĺiti razvoj i izgradnju 
predmetnog podruļja. Smjeġtaj sadrģaja i djelatnosti treba planirati uz osiguranje prostora za 
prometnice i opremanje infrastrukturom. 

Cestovna prometna infrastruktura 

Unutar obuhvata UPU-a cilj je postiĺi maksimalno funkcionalnu prometnu infrastrukturu s 
najviġim standardima sigurnosti za sve korisnike i sudionike u prometu. UPU treba dati 
prijedlog prometne mreģe unutar obuhvata plana kojim ĺe se omoguĺiti pristup do svih 
planiranih graĽevnih ļestica.  

Racionalno formirana prometna mreģa omoguĺit ĺe optimalni razvod infrastrukturnih sustava 
(u prometnim koridorima planirati ĺe se ostali razvodi infrastrukturnih mreģa; elektroniļke 
komunikacije, energetika, vodno gospodarstvo). 

Ostala infrastruktura 

Prostor UPU-a, kao neizgraĽeni prostor, nije infrastrukturno opremljen ali ima dobre 
moguĺnosti infrastrukturnog opremanja obzirom na izvedene dijelove infrastrukturnih mreģa 
na podruļju.  
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UPU-om treba predvidjeti optimalnu opskrbu svim infrastrukturnim sustavima neophodnim za 
funkcioniranje planiranih sadrģaja. 

Za podruļju UPU-a ĺe se planirati dogradnja kapaciteta mreģe elektroniļkih komunikacija. U 
elektroopskrbi je cilj kvalitetna i sigurna opskrba svih potroġaļa elektriļnom energijom. 
Proizvodnim namjenama neophodno je osigurati i opskrbu plinom. TakoĽer, treba poticati 
koriġtenje obnovljivih izvora energije.  

Sustavom vodoopskrbe trebaju se osigurati potrebe za vodom gospodarskih potroġaļa te 
potrebne koliļine vode za protupoģarnu zaġtitu. Sustav odvodnje otpadnih voda treba rijeġiti 
u skladu s opĺinskim planovima i propisima. Sustav gospodarenja otpadom treba rijeġiti u 
skladu sa ģupanijskim i opĺinskim planovima gospodarenja otpadom.  

2.1.4. OĻUVANJE PROSTORNIH POSEBNOSTI 

Unutar obuhvaĺenog podruļja nema prostornih posebnosti koji bi se UPU-om posebno 
valorizirali. UreĽenje i izgradnju podruļja potrebno je uklopiti u okruģenje na podruļju, s 
posebnom paģnjom prema drugim (negospodarskim) namjenama. Cilj je ostvariti cjelovitost i 
prepoznatljivost prostorne strukture, kompatibilnost funkcija te dobru prometnu povezanost i 
infrastrukturnu opremljenost.  

2.2. CILJEVI PROSTORNOG UREņENJARACIONALNO KORIĠTENJE I ZAĠTITA 
PROSTORA 

UPU-om treba omoguĺiti stvaranje prostornih preduvjeta za povoljan gospodarski razvoj kroz 
provedbu uvaģavajuĺi slijedeĺe: 

- ostvariti  cjelovitost i prepoznatljivost prostorne strukture,  

- racionalno planirati prostorne obuhvate razliļitih djelatnosti i namjena,  

- prostore za smjeġtaj djelatnosti planirati uz osiguranje povrġina za promet i 
infrastrukturu,  

- definirati uvjete ureĽenja prostora (veliļine graĽevne ļestica, izgraĽenost, visine i dr. 
parametri), 

- prostornu strukturu planirati u odnosu na integralni prostor Opĺine (u skladu s  
identitetom izgraĽene strukture na podruļju), 

- ureĽenjem i izgradnjom organizirati kvalitetnu urbanu gospodarsku cjelinu. 

2.2.2. UNAPREņENJE UREņENJA ZONE I INFRASTRUKTURE 

Izgradnja prometnih povrġina i kvalitetne infrastrukture temeljni su ciljevi ureĽenja planskog 
podruļja. Organizaciju prostora i opremanje infrastrukturom treba planirati na naļin da se 
omoguĺi jednostavna realizacija prikljuļka korisnika na istu.  

Organizacija prometa treba omoguĺiti jednostavno pristupanje sadrģajima i orijentaciju. 
Prometne povrġine treba planirati iznad okvira minimalne opremljenosti.  

GraĽevinsko zemljiġte treba ureĽivati tako da obuhvaĺa pristup na graĽevnu ļesticu, 
vodoopskrbu, odvodnju otpadnih voda, elektroopskrbu i propisani broj parkiraliġnih mjesta. 
Treba osigurati i povezivanje na sustav elektroniļkih komunikacija. UreĽenje zelenih 
povrġina treba osigurati u okviru javnih povrġina i utvrĽivanjem obaveznih dijelova za 
ureĽenje u okviru graĽevnih ļestica. 
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3. PLAN PROSTORNOG UREņENJA 

3.1. PROGRAM GRADNJE I UREņENJA PROSTORA 

Obveze iz izraĽene prostorno-planske dokumentacije (PPUO Rugvica), stanje u prostoru,  
kao i utvrĽeni ciljevi i polaziġta prostornog ureĽenja za podruļje obuhvaĺeno UPU-om, 
rezultirali su planiranjem buduĺe organizacije i namjene prostora na podruļju obuhvata te 
definiranjem uvjeta za koriġtenje, ureĽenje i izgradnju. U skladu s posebnim propisima 
utvrĽeni su i elementi zaġtite prostora. 

Organizacija prostora planirana je u funkciji razvoja gospodarske namjene i afirmacije novih 
sadrģaja i djelatnosti, uklopljenih u postojeĺi izgraĽeni okoliġ. Uvjeti gradnje i ureĽenja 
prostora utvrĽeni su u prilagoĽeno planiranim vrstama gospodarskih sadrģaja i djelatnosti.  

Planirane namjene i uvjeti ureĽenja i gradnje odreĽeni su: 

- da omoguĺe prihvat razliļitih korisnika ovisno o njihovim potrebama za prostorom,  

- da omoguĺe optimalno prometno i infrastrukturno opremanje.  

Unutar planskog podruļja osiguravaju se tako prostori za gospodarsku namjenu i 
pripadajuĺu infrastrukturu. Gospodarska namjena je preteģito zanatska. Infrastruktura su 
javne prometnice preko kojih se ostvaruje pristup graĽevnim ļesticama i vodovi i ureĽaji 
infrastrukture smjeġteni u trupu prometnice.  

3.2. OSNOVNA NAMJENA PROSTORA 

UPU-om su odreĽene slijedeĺe osnovne namjene povrġina prikazane na kartografskom 
prikazu 1. Koriġtenje i namjena povrġina u mjerilu 1:1.000: 

- Gospodarska namjena ï proizvodna - preteģito zanatska (I2) 

- Povrġine infrastrukturnih sustava  (IS)   

Gospodarska namjena ï proizvodna ï preteģito zanatska (oznaka I2) obuhvaĺa povrġine 
odreĽene za smjeġtaj proizvodnih i poslovnih djelatnosti.  

U sklopu povrġina gospodarske namjene ï proizvodne ï preteģito zanatske (oznake I2) 
mogu se graditi graĽevine i ureĽivati prostori za proizvodnu zanatsku namjenu (malo i 
srednje poduzetniġtvo), sve vrste poslovnih djelatnosti, servisne, skladiġne, trgovaļke i 
usluģne namjene, parkiraliġta za teretna vozila sa odmoriġtem i prenoĺiġtem za vozaļe do 30 
leģajeva te manji ugostiteljski sadrģaji (kantina, cafe, manji restoran i sl), postaja za opskrbu 
prijevoznih sredstava tekuĺim gorivom smjeġtenih unutar garaģe ili poslovne graĽevine, 
povrġine za sport i rekreaciju, parkovne povrġine i ostali sadrģaji koji upotpunjuju sadrģaj 
poslovne zone.  

Gospodarska namjena - proizvodna ï preteģito zanatska (oznake I2) obuhvaĺa i smjeġtaj 
infrastrukturnih graĽevina i ureĽaja. 

Povrġine infrastrukturnih sustava (oznaka IS) odreĽene su za smjeġtaj javnih prometnica i 
infrastrukturnih mreģa. U prometnim koridorima poloģeni su vodovi infrastrukturnih mreģa. 

Na podruļju UPU-a ne mogu se graditi zgrade i graĽevine za djelatnosti s opasnim tvarima 
kao ulaznom sirovinom ili krajnjim proizvodom bez obzira na osiguranje od njihova ġtetnog 
utjecaja na okoliġ.  

 



URBANISTIĻKI PLAN UREņENJA GOSPODARSKE ZONE ĂKAMENKEñ (UPU 22)  

 

2020. 

 9 

 
KORIĠTENJE I NAMJENA POVRĠINA 
 
 
 

3.3. ISKAZ PROSTORNIH POKAZATELJA ZA NAMJENU POVRĠINA 

NAMJENA PLANSKI ZNAK ha % 

Gospodarska namjena ï proizvodna  
- preteģito zanatska 

I2 
7,58 

93,23 

Povrġine infrastrukturnih sustava   IS 0,55 6,77 
UKUPNO OBUHVAT PLANA 8,13 100 
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3.4. PROMETNA I ULIĻNA MREĢA 

Rjeġenje prometnog sustava unutar obuhvata UPU-a prikazano je na kartografskom prikazu 
2A. Promet.   

Prometni sustav planskog podruļja sastoji se od planirane prometnice lokalnog znaļaja koja 
opsluģuje podruļje obuhvata, u duljini, od spoja na postojeĺu prometnicu (za koju je planiran 
ģupanijski znaļaj), cca 380m.  

Za prometnicu se, sukladno planu viġeg reda i namjeni gospodarske zone, odreĽuje 
minimalni standard od dvije prometne trake ġirine 3,5 m, potez zelenila s parkiranjem i 
nogostupom ġirine 1,5 m, te nasuprotnog nogostupa ġirine 3,0 m.   

Detaljnim projektom prometnice, ukoliko to uvjetuju vlasniļki odnosi ili stanje na terenu, ista 
se moģe planirati i drugaļije, ali ne bi trebala odstupati od minimalnog standarda odreĽenog 
ovim UPU-om. 

Svi ostali elementi i opremanje prometnice (parkiraliġne trake, dodatne trake za lijevo i desno 
skretanje, signalizacija, biciklistiļke trake ili tehniļki elementi - bankine, rubne trake, rigoli i 
sl.) definirati ĺe se projektom prometnice, sukladno vaģeĺim standardima i propisima. 

Manipulativni prostori i parkiraliġni prostori formiraju se unutar pripadajuĺih graĽevnih 
ļestica. 

3.5. INFRASTRUKTURNA MREĢA 

UPU-om se planira kompletno infrastrukturno opremanje planskog podruļja 
komunikacijskom i ostalom infrastrukturom (elektroopskrba, plinoopskrba, vodoopskrba i 
odvodnja otpadnih voda). Lokacije i trase ureĽaja u UPU su naļelne (odrediti ĺe se 
odgovarajuĺim projektima). 

Novi dijelovi infrastrukturnih mreģa prikljuļiti ĺe se na postojeĺe sustave infrastrukture 
izvedene na podruļju naselja Otok Svibovski, ili alternativno na podruļju naselja Svibje, 
prema ekonomskoj opravdanosti. GraĽevine i ureĽaji graditi ĺe se u skladu s propisanim 
aktima, na naļin koji ĺe zahtijevati dinamika izvoĽenja novih dijelova mreģe te rekonstrukcija 
postojeĺe. Prikljuļivanje graĽevina na javne mreģe obavlja se na naļin propisan od 
nadleģnog javnopravnog tijela/upravitelja infrastrukture. Osnovna mreģa odreĽena ovim 
UPU-om nadograĽivati ĺe se sukladno potrebama korisnika i prilagoĽeno fazama realizacije 
(izgradnje). 

3.5.1. ELEKTRONIĻKE KOMUNIKACIJE 

Na kartografskom prikazu 2B. Elektroniļke komunikacije i Energetski sustavi prikazano je 
plansko rjeġenje elektroniļke komunikacijske mreģe.  

UPU-om se predviĽa izgradnja nove infrastrukture za elektroniļke komunikacije i povezne 
opreme unutar povrġina planiranih i postojeĺih prometnica. Izgradnja nove elektroniļke 
komunikacijske infrastrukture u vidu kabelske kanalizacije svojom strukturom, kvalitetom i 
kapacitetom treba omoguĺiti pruģanje razliļitih vrsta usluga, od osnovne govorne usluge do 
ġirokopojasnih usluga. 

U obuhvatu UPU-a moģe se ovisno o buduĺim potrebama planirati smjeġtaj komutacijskog 
ļvora i aktivne opreme za potrebe pruģanja telekomunikacijskih usluga. Za novo kabinetsko 
komutacijsko ļvoriġte (UPS-udaljeni pretplatniļki stupanj) odnosno kontejner za UPS je 
potrebno osigurati prostor izmeĽu 10-20 m2 ovisno o tipu i kapacitetu UPS-a, a za smjeġtaj 
telefonske govornice 1 m2. 

 

 



URBANISTIĻKI PLAN UREņENJA GOSPODARSKE ZONE ĂKAMENKEñ (UPU 22)  

 

2020. 

 11 

3.5.2. ENERGETSKI SUSTAVI 

Razmjeġtaj graĽevina i objekata elektroenergetske mreģe prikazan je na kartografskom 
prikazu  2B. Elektroniļke komunikacije i Energetski sustavi.  

Elektroopskrba podruļja osiguravat ĺe se iz postojeĺih i planiranih TS 20(10)/0,4 kV i 
vodova 20 kV naponskog nivoa podzemnim kabelima - u obuhvatu UPU-a.   

Za nove korisnike elektriļne energije koji zahtijevaju dodatnu vrġnu snagu mogu se planirati 
dodatne lokacije trafostanica 20/0,4 kV unutar graĽevne ļestice korisnika ili na zasebnoj 
graĽevnoj ļestice veliļine 7x5 m koja je locirana uz prometnice (mora imati osiguran 
slobodan pristup teġkim teretnim vozilom radi odrģavanja). Novi vodovi 20 kV naponskog 
nivoa izvodit ĺe se iskljuļivo podzemnim kabelima po naļelnim trasama prikazanim u 
grafiļkom dijelu UPU-a. Kod  izgradnje novih 20/0,4 kV transformatorskih stanica, treba 
predvidjeti koridore za prikljuļak istih na srednjonaponsku mreģu, koridore za nove 
niskonaponske vodove i koridore za javnu rasvjetu. 

Trase buduĺe niskonaponske mreģe nisu prikazane u grafiļkom dijelu UPU-a, veĺ ĺe se 
izvoditi prema zasebnim projektima. Niskonaponska mreģa ĺe se izvoditi kao podzemna ili 
kao nadzemna sa samonosivim kabelskim vodiļima razvijenim na betonskim ili ģeljeznim 
stupovima. 

Vanjska rasvjeta prometnica i pjeġaļkih staza rijeġit ĺe se zasebnim projektima, kojima ĺe se 
definirati njeno napajanje i upravljanje, tip stupova, njihov razmjeġtaj u prostoru, odabir 
armatura i sijalica te traģeni nivo osvijetljenosti.  

UPU-om se potiļe koriġtenje obnovljivih izvora energije. Ugradnja solarnih fotonaponskih 
panela, manjih energetskih jedinica za proizvodnju elektriļne i toplinske energije 
(kogeneracija) koja se moģe koristiti za zagrijavanje, odnosno hlaĽenje pojedinih graĽevina 
moģe se planirati kao prateĺa namjena na graĽevnim ļesticama gospodarske namjene. 

U sklopu povrġina gospodarske namjene (oznaka I2) omoguĺava se gradnja graĽevina 
namijenjene proizvodnji elektriļne ili toplinske energije iz obnovljivih izvora (vode, sunca, 
vjetra, biomase, bioplina i sl.) te kogeneracijska ili trigeneracijska postrojenja za vlastite 
potrebe. 

Plinoopskrba podruļja osiguravat ĺe se preko planiranih plinovoda poloģenih u koridorima 
postojeĺih prometnica neposredno uz plansko podruļje. Novi plinovodi ĺe se spajati na 
postojeĺe prema posebnom projektu plinovoda.   

Nove plinovode treba polagati unutar povrġine planiranih prometnica (izvan kolnika). Za sada 
nisu poznate potrebne koliļine plina buduĺih potroġaļa na podruļju UPU-a, te se dimenzije 
plinovoda ne odreĽuju u ovoj fazi planiranja, ali je potrebno u svim planiranim javnim 
prometnicama predvidjeti koridore za trase srednjetlaļnih (ST) plinovoda radnoga tlaka 4 
bara pretlaka. 

3.5.3. VODOOPSKRBA I ODVODNJA 

Razmjeġtaj graĽevina i objekata vodoopskrbe i odvodnje prikazan je na kartografskom 
prikazu 2C. Vodnogospodarski sustav.  

Tehniļko rjeġenje vodoopskrbnog sustava oļituje se u izgradnji spojne veze na postojeĺi 
vodoopskrbni sustav sukladno uvjetima distributera. Prikljuļne vodove vodoopskrbne mreģe 
potrebno je izvesti iz duktilnih, PVC ili sl. jednakovrijednih cijevi profila DN 150 i 100 mm.  

Razvod hidrantske mreģe treba planirati sukladno Pravilniku o tehniļkim normativima za 
vanjsku i unutarnju hidrantsku mreģu za gaġenje poģara.  

U obuhvatu UPU-a istovremeno s  izgradnjom novih prometnica treba izgraditi uliļne kanale 
za otpadnu i oborinsku odvodnju.  

Sustav odvodnje otpadnih voda planiran je kao razdjelni sustav (podsustav odvodnje 
otpadnih voda te podsustav za odvodnju oborinske vode).  
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Dok se ne postignu uvjeti prikljuļivanja na sustav javne odvodnje, zbrinjavanje otpadnih 
voda sustava interne odvodnje moguĺe je pomoĺu autonomnog sustava s II. stupnjem 
proļiġĺavanja otpadnih voda nakon ļega se proļiġĺene vode mogu upustiti u najbliģi 
recipijent ili ponovno koristiti na graĽevnoj ļestici. Po izgradnji sustava javne odvodnje, 
obvezno je prikljuļenje na isti. 

Oborinska odvodnja prometnice rjeġava se zasebnim sustavom s ispuġtanjem oborinske 
vode s uļvrġĺenih vodonepropusnih otvorenih povrġina iz zatvorenog ili otvorenog sustava u 
najbliģi lokalni recipijent uz odgovarajuĺi predtretman odnosno u skladu s Odlukom o 
odvodnji otpadnih voda. 

Graniļne vrijednosti emisija otpadnih i oborinskih voda sustava interne odvodnje moraju biti 
u skladu s vaģeĺim propisima i posebnim uvjetima koje ĺe propisati nadleģno javnopravno 
tijelo. Po izgradnji javnog sustava odvodnje obaveza je prikljuļenje svih graĽevina na 
izgraĽeni sustav odvodnje. 

Oborinske vode sa krovova graĽevina mogu se prikupljati unutar svake graĽevne ļestice u 
spremnike, pa iskoristiti za zalijevanje zelenih i drugih povrġina na graĽevnoj ļestici.  

3.6. UVJETI KORIĠTENJA, UREņENJA I ZAĠTITE POVRĠINA  

3.6.1. UVJETI KORIĠTENJA I ZAĠTITE PROSTORA 

Cijelo podruļje obuhvata UPU-a nalazi se u podruļju primjene posebnih mjera ureĽenja i 
zaġtite, podruļju sanacije te zonama ograniļene gradnje: 

podruļje hidromelioracije - sukladno posebnim propisima, radi oļuvanja i odrģavanja 
regulacijskih i zaġtitnih te drugih vodnih graĽevina i sprjeļavanja pogorġanja vodnog 
reģima, za sve zahvate u inundacijskom podruļju javnog vodnog dobra (kanala) potrebno 
je ishoditi Vodopravne uvjete koje izdaju Hrvatske vode 

podruļje ugroģeno bukom - obveza investitora novih graĽevina koje se nalaze u blizini 
trase autoceste je i planiranje i izgradnja zidova za zaġtitu od buke ukoliko se pokaģe 
potreba za izvoĽenjem istih sukladno posebnim propisima.  

zona kontroliranog zraļnog prostora (CTR) Zraļne luke Franjo TuĽman Zagreb - 
zahvate u prostoru potrebno je izvoditi sukladno odredbama vaģeĺeg Pravilnika o gradnji 
i postavljanju zrakoplovnih prepreka te za izgradnju graĽevina ishoditi suglasnost 
javnopravnog tijela nadleģnog za civilno zrakoplovstvo. 

zona kontrolirane gradnje (ZKG) - zona koja je utvrĽena radi zaġtite podruļja izvan 
povrġina posebnih namjena od djelovanja objekata i ureĽaja posebne namjene, tako i 
radi zaġtite objekata i ureĽaja posebne namjene od djelovanja s kontaktnog podruļja. 
Unutar ove zone dopuġtena je gradnja, ali uz uvjet prethodnog ishoĽenja uvjeta od 
strane MORH-a prilikom izdavanja akta za provedbu prostornog plana za krupne 
industrijske graĽevine i graĽevine ļija visina prelazi 145 m. 

3.6.2. UVJETI I NAĻINI GRADNJE 

Uvjeti i naļin gradnje unutar obuhvata UPU-a utvrĽuju se temeljem kartografskog prikaza  
1. Koriġtenje i namjena povrġina na kojem je odreĽena namjena povrġina i kartografskog 
prikaza 4. Oblici koriġtenja i naļin gradnje (na kojem je prikazan grafiļki dio uvjeta i naļina 
gradnje).  

Na kartografskom prikazu 1. Koriġtenje i namjena povrġina utvrĽena je povrġina gospodarske 
namjene (oznake I2) odreĽena za smjeġtaj graĽevina preteģito zanatske namjene.   

Na kartografskom prikazu 4. Oblici koriġtenja i naļin gradnje oznaļen je dio za novu gradnju, 
neizgraĽeni dio predviĽen za gradnju novih graĽevina. 

Za planiranu namjenu utvrĽeni su slijedeĺi uvjeti gradnje: 
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Oblik i veliļina graĽevne ļestice   

GraĽevna ļestica mora imati veliļinu, povrġinu i oblik koji omoguĺava njeno funkcionalno i 
racionalno koriġtenje i gradnju u skladu s odredbama UPU-a.  

Oblik i veliļina graĽevne ļestice odrediti ĺe se u postupku izdavanja odgovarajuĺeg akta 
kojim se odobrava gradnja, prema geodetskoj izmjeri i u skladu sa uvjetima UPU-a. 

Najmanja povrġina graĽevne ļestice je 1000 m2, uz uvjet da je najmanja ġirina graĽevne 
ļestice 20 m. 

Namjena graĽevina i objekata 

Na graĽevnoj ļestici moģe se graditi jedna ili viġe graĽevina za osnovnu namjenu koje ļine 
prostorni i funkcionalni sklop, sa prateĺim i pomoĺnim sadrģajima. 

Prateĺi i pomoĺni sadrģaji su sadrģaji u funkciji koriġtenja i odrģavanja:  

-  pomoĺni sadrģaji su komunalni, infrastrukturni, prometni i sl. sadrģaji neophodni za 
funkcioniranje (prometne i manipulativne povrġine, komunalne i infrastrukturne 
graĽevine i ureĽaji, garaģe, spremnici goriva i dr.), 

-  prateĺi sadrģaji su ugostiteljski, sportsko-rekreacijski i sliļni sadrģaji u funkciji 
osnovne namjene. Kao prateĺi sadrģaj moģe se planirati postaja za opskrbu 
prijevoznih sredstava tekuĺim gorivom smjeġtenih unutar garaģe ili poslovne 
graĽevine te1 stan za potrebe stanovanja vlasnika/uposlenih djelatnika. 

Veliļina, smjeġtaj i oblikovanje graĽevina  

GraĽevine se grade na samostojeĺi naļin u odnosu na graĽevine na susjednim graĽevnim 
ļesticama. 

Prateĺi i pomoĺni sadrģaji su u sklopu osnovnih graĽevina i/ili u zasebnim graĽevinama.  

Udio prateĺe namjene u ukupnom GBP mora biti manji od osnovne gospodarske namjene.  
Udio prateĺe stambene namjene u ukupnom GBP je do najviġe 120 m2. 

Udaljenost od granice graĽevne ļestice mora biti najmanje pola visine graĽevine i ne manja 
od 3,0 m, a od regulacijskog pravca ne manja od 10,0 m.  

Najveĺi koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice (kig) je 0,6. 

Najveĺa ukupna visina graĽevina je 25 m. Moguĺa je izgradnja podzemnih etaģa (podruma, 
suterena). 

Krovovi mogu biti ravni, shed ili kosi nagiba do 35º. Na zgradama velike tlocrtne povrġine 
(iznad 1200 m2) treba izbjegavati kose krovove tradicionalnog nagiba ï poģeljni su ravni 
krovovi ili plitki kosi krovovi sakriveni nadozidom. Ukoliko se krov izvodi kao kosi kroviġta 
zgrada mogu biti dvostreġna ili viġestreġna, iznimno jednostreġna. Nisu dozvoljene 
reflektirajuĺe boje pokrova. Na kroviġte je moguĺe ugraditi kupole za prirodno osvjetljavanje. 

GraĽevine treba projektirati i oblikovati prema naļelima suvremenog oblikovanja 
gospodarskih graĽevina, uz upotrebu postojanih materijala te primjenu suvremenih 
tehnologija graĽenja. GraĽevine se mogu graditi i kao montaģne. 

Na sve vrste graĽevina koje se mogu graditi te na povrġini graĽevne ļestica, moguĺa je 
postava foto naponskih ĺelija, solarnih kolektora te drugih tehnoloġkih inovativnih rjeġenja za 
koriġtenje alternativnih izvora energije za vlastite potrebe. Pri postavljanju postrojenja za 
koriġtenje obnovljivih izvora energije potrebno se pridrģavati uvjeta za izgradnju graĽevina u 
pogledu visine, udaljenosti od rubova graĽevne ļestice i sl. 

Ako se gradi postaja za opskrbu prijevoznih sredstava tekuĺim gorivom unutar garaģe ili 
poslovne graĽevine moraju se ispunjavati i sljedeĺe uvjete:  

- prostori postaje ne smiju se nalaziti ispod razine okolnog terena, osim spremnika 
koji mora biti podzemni te podzemnih dijelova cjevovoda i drugih instalacija,  

- prostorija garaģe ili poslovne graĽevine, u kojoj se nalazi postaja ili njen dio, mora 
imati najmanje jedan otvor koji po visini i ġirini odgovara mjerama suprotnog zida 
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kada je tlocrt prostorije pravokutnik, a u drugim sluļajevima taj otvor mora imati 
povrġinu od najmanje 1/4 povrġine obodnih zidova prostorije s tim da visina 
odgovara visini prostorije,  

- na postaji mora biti sustav povrata para koji osigurava potpun usis para pri opskrbi 
vozila tekuĺim gorivima ili pretakanju tekuĺih goriva iz autocisterni u spremnike i koji 
pouzdano onemoguĺava istakanje ako nije postignut potpun usis para, 

- prometni prikljuļak postaje mora biti usklaĽen s prometnim tokom javne prometnice,  

- prometne povrġine postaje i prometne povrġine ostalih graĽevina i sadrģaja na 
graĽevnoj ļestici moraju se projektirati, izraditi, odrģavati i koristiti tako da 
meĽusobno nesmetano odgovaraju svojoj namjeni i zahtjevima propisa o sigurnosti 
u prometu i zaġtiti od poģara, 

- dijelovi prometnih povrġina postaje na kojima se vozila opskrbljuju gorivom i obavlja 
pretakanje goriva iz autocisterne u spremnike moraju biti vodoravni, 

- postaja mora imati hidrantsku mreģu, koja moģe ġtititi objekt u sluļaju poģara. 

Naļin prikljuļenja na infrastrukturu 

Prikljuļivanje na infrastrukturne mreģe obavlja se na naļin i uz uvjete propisane od nadleģnih 
javnopravnih tijela, uz primjenu odgovarajuĺih propisa. 

GraĽevna ļestica mora imati minimalno II. kategoriju ureĽenosti koja podrazumijeva 
prometni pristup, propisani broj parkiraliġnih mjesta, vodoopskrbu i elektriļnu energiju, te 
odvodnju otpadnih voda u skladu s lokalnim prilikama. 

Potreban broj parkiraliġnih mjesta osigurava se na graĽevnoj ļestici prema normativu:  
 

Namjena sadrģaja Jedinica Broj parkirnih mjesta 

Industrija i skladiġta 1 zaposlen 0.20 

Servisi, obrt 1 zaposlen 0.33 

Administrativni 75 m² btto povrġine 1 

Trgovaļki 50 mĮ btto povrġine 1 

Ugostiteljstvo (restorani i sl.) 1 mjesto 0.35 

UreĽenje graĽevne ļestice 

Min 20% graĽevne ļestice mora se urediti kao zelena povrġina uz poģeljno ozelenjavanje 
prednjeg dijela visokim zelenilom.  

Na graĽevnoj ļestici mogu se ureĽivati povrġine za sport i rekreaciju (manji sportsko-
rekreacijski tereni) u skladu sa propisima i standardima. 

Na graĽevnoj ļestici mogu se postavljati privremeni objekti i potrebna oprema u funkciji 
obavljanja djelatnosti i ureĽenja prostora (urbana oprema, signalizacija, reklame, zakloni, 
nadstreġnice, kiosci, skulpture, fontane i sl.).  

Ograde graĽevnih ļestica ne mogu biti viġe od 2,0 m, osim u iznimnim sluļajevima kada je to 
nuģno radi zaġtite graĽevina i naļina njihova koriġtenja. 

UreĽenjem povrġina odnosno ureĽenjem okoliġa na graĽevnoj ļestici treba ostvariti 
kvalitetno uklapanje graĽevina i kvalitetan kontakt sa okolnim prostorom. UreĽenje treba biti 
na naļin da se osigura nesmetan pristup interventnih vozila svim graĽevinama i tako da 
udovoljava svim tehniļko-tehnoloġkim, sigurnosnim i zahtjevima koji proizlaze iz vaģeĺe 
zakonske regulative. 

Teren oko graĽevina treba izvesti na naļin da se ne promijeni prirodno otjecanje vode na 
ġtetu susjednog zemljiġta, odnosno susjednih graĽevina.  

Zaġtita okoliġa 

Tijekom izgradnje i pri koriġtenju graĽevina i sadrģaja nuģno je osigurati mjere zaġtite okoliġa 
(zrak, tlo, vode, buka) sukladno posebnim propisima. 
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3.6.3. MJERE ZAĠTITE PRIRODNIH VRIJEDNOSTI I POSEBNOSTI KULTURNO - 
POVIJESNIH CJELINA I GRAņEVINA I AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI 

U obuhvatu UPU-a nema zaġtiĺenih ni za zaġtitu predloģenih dijelova prirode u smislu 
Zakona o zaġtiti prirode. 

U obuhvatu UPU-a nema zaġtiĺenih ili evidentiranih kulturno - povijesnih cjelina i 
ambijentalnih vrijednosti i posebnosti u smislu Zakona o zaġtiti i oļuvanju kulturnih dobara.  

TakoĽer, UPU-om nisu  identificirani dijelovi za valorizaciju (plansku zaġtitu).  

Prije izvoĽenja zemljanih radova unutar podruļja obuhvata potrebno je izvrġiti arheoloġki 
pregled podruļja, a same zemljane radove potrebno je provesti uz povremeni arheoloġki 
nadzor zbog moguĺnosti pronalaska arheoloġkih nalaza. Sukladno odredbama Zakona o 
zaġtiti i oļuvanju kulturnih dobara, ukoliko se pri izvoĽenju zahvata u obuhvatu UPU-a naiĽe 
na predmete ili nalaze arheoloġkog i povijesnog znaļaja, potrebno je radove odmah 
obustaviti i obavijestiti o tome nadleģni Konzervatorski odjel, kako bi se izvrġio pregled, 
dokumentiranje te ocjena vrijednosti nalaza. 

3.7. POSTUPANJE S OTPADOM 

Na podruļju obuhvata UPU-a potrebno je ustrojiti prikupljanje i postupanje s otpadom u 
skladu sa sustavom gospodarenja otpadom u Opĺini Rugvica i Zagrebaļkoj ģupaniji. 

Na podruļju UPU-a dozvoljene su gospodarske djelatnosti gospodarenja otpadom sukladno 
lokalnim planovima gospodarenja otpadom i propisima.  

ProizvoĽaļi otpada i svi sudionici u postupanju s otpadom duģni su pridrģavati se odredbi 
Zakona o odrģivom gospodarenju otpadom i propisa donesenih temeljem tog Zakona.  

ProizvoĽaļ otpada duģan je otpad prikupljati na mjestu nastanka (na vlastitoj graĽevnoj 
ļestici) te osigurati propisane uvjete i daljnje propisane procedure gospodarenja.  

Otpad ļija se vrijedna svojstva mogu iskoristiti, proizvoĽaļ otpada je duģan razvrstati i 
odvojeno sakupljati po vrstama. S otpadom mora postupati na siguran naļin kojim neĺe doĺi 
do zagaĽenja vodonosnika, tla ili zraka.  

Uvjeti prikupljanja otpada na graĽevnim ļesticama, naļin odvoza i mjesto deponiranja 
definirati ĺe se posebnim uvjetima u postupku ishoĽenja akta za gradnju, u skladu s 
propisima. Svi proizvoĽaļi drugih vrsta otpada, osim komunalnog, moraju biti prijavljeni u 
katastar emisija u okoliġ. 

3.8. SPRJEĻAVANJE NEPOVOLJNOG UTJECAJA NA OKOLIĠ 

Mjere spreļavanja nepovoljnog utjecaja na okoliġ navedene u UPU su naļelne (opĺe) mjere 
usmjerene na oļuvanje okoliġa ļuvanjem i poboljġanjem kakvoĺe zraka, kvalitete tla i voda, 
smanjenjem prekomjerne buke i svjetlosnog oneļiġĺenja. 

Zaġtita zraka  

Zaġtita zraka provodi se sukladno Zakonu o zaġtiti zraka.  

Nije dozvoljeno prekoraļenje graniļnih vrijednosti kakvoĺe zraka propisane Uredbom o 
graniļnim vrijednostima oneļiġĺujuĺih tvari u zraku, niti ispuġtanje u zrak oneļiġĺujuĺe tvari u 
koliļini i koncentraciji viġoj od propisane Uredbom o graniļnim vrijednostima emisija 
oneļiġĺujuĺih tvari u zrak iz stacionarnih izvora. 

Kroz sustav praĺenja kakvoĺe zraka, u sluļaju evidentiranog oneļiġĺenja poduzeti potrebne 
sanacijske mjere. 
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Zaġtita tla  

Racionalnim koriġtenjem prostora namijenjenog gradnji, uz ograniļavanja u koriġtenju 
neizgraĽenih povrġina i izgraĽenosti ļestica, a posebno zaġtitnih povrġina, saļuvat ĺe se dio 
tla neizgraĽenim, a time i ukupna kvaliteta prostora. 

Tlo se oneļiġĺuje neadekvatnom odvodnjom i neprimjerenim odlaganjem otpada. Naroļitu 
paģnju treba posvetiti rjeġenju tih problema (modernizacija i proġirivanje mreģe odvodnje 
otpadnih voda, u gospodarstvu izgradnjom sustava odvodnje i predtretmana sukladno 
tehnoloġkom procesu, kontrolirati cjeloviti sustav zbrinjavanja otpada). Fiziļke i pravne 
osobe duģne su s otpadom postupati u skladu s pozitivnim propisima. 

Zaġtita voda  

Zaġtita voda provodi se sukladno Zakonu o vodama i posebnim propisima.  

Zaġtita podzemnih voda odreĽuje se mjerama za spreļavanje i smanjivanje oneļiġĺenja, 
prije svega izgradnjom sustava odvodnje otpadnih voda. Svi zahvati i  koriġtenje moraju biti 
usklaĽeni s posebnim propisima.  

Za sve Za zahvate u prostoru na graĽevnoj ļestici koja graniļi s katastarskom ļesticom 
javnog vodnog dobra (kanala) potrebno je pribaviti vodopravne uvjete. 

Zaġtita od buke 

Mjere zaġtite od buke potrebno je provoditi sukladno Zakonu o zaġtiti od buke i  Pravilniku o 
najviġim dopuġtenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi borave i rade.  

Za nove graĽevine primjenom mjera zaġtite od buke kod projektiranja, graĽenja i odabira 
tehnologije, osigurati ġto manju emisiju zvuka u skladu sa posebnim propisima.  

Prilikom instalacija ureĽaja kao bitan parametar uzeti obzir njihove akustiļne karakteristike, a 
prema posebnim propisima.  

Odrģavati razinu buke u dopuġtenim granicama. 

Zaġtite od svjetlosnog oneļiġĺenja 

Neodgovarajuĺe koriġtenje rasvjete na nekom podruļju moģe uzrokovati svjetlosno 
oneļiġĺenje sa ġtetnim djelovanjem na ljudsko zdravlje te mnogobrojnim i dalekoseģnim 
posljedicama po okoliġ. Neposrednog ili posredno zraļenje svjetlosti prema nebu ometa ģivot 
i/ili seobu ptica, ġiġmiġa, kukaca i drugih ģivotinja te remeti rast biljaka, ugroģava prirodnu 
ravnoteģu na zaġtiĺenim podruļjima, ometa profesionalno i/ili amatersko astronomsko 
promatranje neba ili zraļenjem svjetlosti prema nebu, nepotrebno troġi elektriļnu energiju te 
naruġava sliku noĺnog krajobraza. 

Kako bi se sprijeļili negativni utjecaji potrebno je osigurati rasvjetu bez trajnih smetnji uslijed 
emisije elektromagnetskog zraļenja, uz minimalno rasprġenje svjetla u okolinu. U tu svrhu 
preporuļuje se koriġtenje ekoloġki prihvatljivih svjetiljki ļiji je snop svjetlosti usmjeren izravno 
i samo prema povrġini koju osvjetljava. 

Zaġtita od ionizirajuĺeg i neionizirajuĺeg zraļenja 

Na podruļju obuhvata Plana nema, niti su planirane djelatnosti u kojima se koristi tehnologija 
ili materijali s ionizirajuĺim i neionizirajuĺim zraļenjem. 

Zbog sve veĺih potreba za postavljanjem antenskih stupova elektroniļke komunikacijske 
infrastrukture i povezane opreme u pokretnim komunikacijskim mreģama, radioreleja, 
televizijskih, radijskih i drugih postaja, kao i drugih izvora neionizirajuĺeg zraļenja, ukazuje 
se potreba za praĺenjem visine zraļenja, voĽenjem evidencije ili katastra ionizirajuĺeg i 
neionizirajuĺeg zraļenja te putem ovlaġtenog struļnog interdisciplinarnog tima, provoĽenjem 
analize i vrġenjem kvalitetnog nadzora radi zaġtite zdravlja ljudi, prirode i ljudskog okoliġa uz 
primjenu hrvatskih, meĽunarodnih i harmoniziranih europskih normi o zaġtiti od ionizirajuĺeg i 
neionizirajuĺeg zraļenja.  
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3.9. ZAĠTITA OD PRIRODNIH I DRUGIH NESREĹA 

Mjere zaġtite od prirodnih i drugih nesreĺa temelje se na polaziġtima i ciljevima UPU-a, pri 
ļemu je organizacija i namjena prostora planirana integralno s planiranjem zaġtite, ġto se 
posebno istiļe odreĽenim naļinom gradnje, gustoĺom izgraĽenosti i gustoĺom koriġtenja 
zone. 

Zaġtita od potresa 

Cjelokupno podruļje Opĺine, tako i podruļje obuhvata UPU-a pripada zoni jaļine VIIIºMCS. 

Protupotresno projektiranje i graĽenje (tehnika gradnje i izbor materijala) treba provoditi 
sukladno zakonskim propisima kojima ĺe se kod izgradnje novih objekata osigurati 
otpornost na potres za zonu jaļine VIIIºMCS. 

Mjere zaġtite prometnica od uruġavanja zgrada sadrģane su u UPU. Prometnice treba 
osigurati od ruġenja i ostalog zapreļavanja radi ġto brģe i jednostavnije evakuacije ljudi i 
dobara te nesmetanog pristupa svih ekipa ģurne pomoĺi. Glavna kolna prometnica (kojom 
se ostvaruju veze na obuhvat) predviĽena je kao glavni pravac evakuacije. 

Zaġtita od ġtetnog djelovanja voda 

Zaġtitu od poplava treba provoditi u skladu sa Zakonom o vodama te drģavnim i 
ģupanijskim planom obrane od poplava.  

Prema karti opasnosti od poplava i karti rizika od poplava za Republiku Hrvatsku podruļje 
obuhvata UPU-a nije u opasnosti od plavljenja odnosno nalazi se izvan podruļja poplava 
male vjerojatnosti pojavljivanja 

Zaġtita od ostalih prirodnih uzroka 

Urbanistiļke mjere zaġtite od prirodnih uzroka - snjeģne oborine, poledica, tuļa, olujni 
vjetar i sl. predviĽaju se uporabom odgovarajuĺih graĽevinskih materijala i konstrukcija 
graĽevina te zavrġnom obradom (gornji postroj prometnih povrġina). Posebno izgradnju 
kroviġta i nadstreġnica treba prilagoditi jaļini vjetra. 

Kod hortikulturnog ureĽenja treba birati autohtono bilje dubljeg korijena i otpornog na 
vjetar. 

Zaġtita od poģara i eksplozija 

Osnovna protupoģarna zaġtita provodi se kroz osiguranje protupoģarnih ï vatrogasnih 
putova s omoguĺavanjem pristupa u sva podruļja. Mjere protupoģarne zaġtite postiģu se i 
kroz realizaciju uvjetovanih udaljenosti izmeĽu graĽevina, odnosno izvedbom vatrobranih 
zidova izmeĽu pojedinih poluugraĽenih ili skupnih graĽevina. 

U svrhu spreļavanja ġirenja poģara na susjedne graĽevine, graĽevina mora biti udaljena 
od susjednih graĽevina najmanje 4,0 m. Iznimno je moguĺa manja udaljenost ako se 
dokaģe, uzimajuĺi u obzir poģarno optereĺenje, brzinu ġirenja poģara, poģarne 
karakteristike materijala graĽevine, veliļinu otvora na vanjskim zidovima graĽevine i dr. da 
se poģar neĺe prenijeti na susjedne graĽevine ili mora biti odvojena od susjednih graĽevina 
poģarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta.  

Kod graĽevina koje u skladu s vaģeĺim Pravilnikom o uvjetima za vatrogasne pristupe 
moraju imati osigurane vatrogasne pristupe, minimalna ġirina povrġine za operativni rad 
iznosi 5,50 m. Unutarnji i vanjski radijusi zaokretanja vatrogasnih vozila u ovisnosti o ġirini 
vatrogasnih prilaza utvrĽeni su vaģeĺim Pravilnikom o uvjetima za vatrogasne pristupe.  

Potrebno je osigurati potrebne koliļine vode za gaġenje poģara u skladu s odredbama 
posebnih propisa.  
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Mjere sklanjanja i zbrinjavanje ljudi 

Mjere sklanjanja ljudi provode se sukladno Zakonu o zaġtiti i spaġavanju, Pravilniku o 
mjerama zaġtite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i 
ureĽivanju prostora  i Pravilniku o uzbunjivanju stanovniġtva. 

Planom nije utvrĽena obveza izgradnje skloniġta. Sklanjanje ljudi osigurava se privremenim 
izmjeġtanjem korisnika podruļja i prilagoĽavanjem pogodnih prostora za funkciju sklanjanja 
ljudi, ġto se utvrĽuje Planom zaġtite i spaġavanja, odnosno posebnim planovima sklanjanja i 
privremenog izmjeġtanja stanovnika, prilagoĽavanja i prenamjene pogodnih prostora koji se 
izraĽuju u sluļaju neposredne opasnosti. Navedeni planovi su operativni planovi civilne 
zaġtite koji se izraĽuju za trenutno stanje u prostoru. 

NeizgraĽene povrġine graĽevnih ļestica (udjel min 60%) sluģit ĺe kao lokacije  za evakuaciju 
ljudi. Javne prometnice koristit ĺe se kao putovi evakuacije. 

Zbrinjavanje ljudi organizirat ĺe se izvan planskog podruļja, u skladu sa Planom zaġtite i 
spaġavanja Opĺine Rugvica.   

Preporuka je da se na podruļju osigura povrġina za spuġtanje helikoptera. Lokacija mora biti 
izvan zona ugroza. 

Uzbunjivanje i obavjeġĺivanje stanovniġtva 

Planom se odreĽuje obaveza uspostave i odrģavanja odgovarajuĺeg sustava za 
uzbunjivanje i obavjeġĺivanja (izgradnje potrebne komunikacijske infrastrukture te 
instaliranje sirene za javno uzbunjivanje i obavjeġĺivanje), te uvezivanje u jedinstveni sustav 
putem Ģupanijskog centra 112. 

Obavezuju se vlasnici objekata u kojima se okuplja veĺi broj ljudi i u kojima se zbog buke ili 
akustiļne izolacije ne moģe osigurati dovoljna ļujnost znakova javnog sustava za 
uzbunjivanje, da uspostave i odrģavaju odgovarajuĺi sustav uzbunjivanja i obavjeġĺivanja 
njihovih korisnika i zaposlenika (razglas, display i sl.), te osiguraju prijem priopĺenja 
Ģupanijskog centra 112 o vrsti opasnosti i mjerama koje je potrebno poduzeti. 

Posebne mjere 
Na podruļju obuhvata UPU-a potrebno je primjenjivati urbanistiļko - tehniļke uvjete i 
normative za spreļavanje stvaranja arhitektonsko - urbanistiļkih barijera, u skladu s 
posebnim propisima. 
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o Pravilnik o naļinu osiguravanja prometa na ģeljezniļko-cestovnim prijelazima i pjeġaļkim prijelazima preko 
pruge (NN 121/09) 

o Odluka o razvrstavanju javnih cesta (NN 17/20) 

o Uredbu o odreĽivanju graĽevina, drugih zahvata u prostoru i povrġina drģavnog i podruļnog (regionalnog) 
znaļaja (NN 37/14, 154/14) 

o Uredbu o mjerilima razvoja elektroniļke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme (NN 131/12, 
92/15) 

o Uredba o ekoloġkoj mreģi (NN 124/13, 105/15) 

o Uredbu o procjeni utjecaja zahvata na okoliġ (NN 61/14, 3/17) 

o Uredba o graniļnim vrijednostima emisija oneļiġĺujuĺih tvari u zrak iz nepokretnih izvora (NN 87/17) 

o Uredba o unutarnjem ustrojstvu Drģavne uprave za zaġtitu i spaġavanje (NN 43/12, 125/14) 

o Uredba o klasifikaciji voda (NN 77/98, 137/08) 

 

http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2013_10_124_2664.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2013_10_124_2664.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2013_10_124_2664.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2013_10_124_2664.html
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II.  
PRILOZI PLANA 

II.2.  
ZAHTJEVI IZ ļLANKA 90.  

ZAKONA O PROSTORNOM UREŇENJU  

(ZAHTJEVI ZA IZRADU PROSTORNOG PLANA KOJI  
NISU SADRĢANI U INFORMACIJSKOM SUSTAVU) 
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